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Chers dirigeants de Cheon Il Guk et familles bénies !
Alors que l’humanité a passé les deux dernières années et demie dans une 

tourmente et une douleur sans précédent en raison de la pandémie de Co-
vid-19, la Vraie Mère a prié et travaillé sans relâche, préoccupée par la santé 

des membres et l’avenir de l’humanité. En outre, elle est en train de rénover le complexe 
HJ Cheonwon afin d’en faire le véritable modèle du Royaume des cieux sur terre. À 
l’entrée du centre de formation HJ Cheonju Cheonbo, la Vraie Mère a fait graver une 
légende qui dit : « Cheonbowon du Parent céleste est le centre de la vie nouvelle et la 
terre sainte de tous les peuples ». C’est donc un endroit où toute personne peut hériter 
de la fortune céleste. Elle a conçu le complexe de sorte qu’il puisse attirer des milliers de 

personnes du monde entier. On y trouve Cheonbowon (Hall of Fame des familles Cheonbo), la place de l’arbre 
d’amour, le jardin Buheung, le centre commercial Buheung, le passage historique, le café Hyo Jeong, la maison 
traditionnelle Hanwon, le « chemin de la fortune céleste » Hanwon et le chemin menant à l’arbre Hyo Jeong. Par 
ailleurs, de nombreuses réunions et rencontres éducatives se déroulent régulièrement au sein du centre.

Chers leaders de Cheon Il Guk et familles bénies !
Les Vrais Parents, en tant qu’Empereurs de la vérité, de la sainteté et de la vertu de Cheon Il Guk, qui gou-

vernent les mondes spirituel et physique, nous ont révélé par l’intermédiaire de la Vraie Mère le secret de la vic-
toire. Il s’agit d’être complètement uni à la Vraie Mère, Saint-Esprit substantiel et Fille unique de Dieu, et de croire 
en l’œuvre spirituelle Cheonbo. Comme méthode pour obtenir la victoire, elle nous a demandé d’organiser des 
conditions de prière spéciales au temple Cheonshimwon, des séances de prière qui ont eu lieu depuis mars 2018. 
En conséquence, le 31 décembre 2018, 16 000 membres se sont réunis pour une veillée nationale de prière en vue 
d’entrer dans l’ère d’une Corée céleste unifiée. Après la prière de bénédiction de la Vraie Mère à minuit, les 
membres ont offert de sincères et ferventes prières jusqu’à 3 heures du matin afin de faire bouger le Ciel. Cette 
année-là, la Vraie Mère a parcouru le monde entier, mettant son corps à rude épreuve, pour finalement offrir la 
victoire de la Vision 2020. Elle a notamment proclamé l’établissement de Cheon Il Guk et rassemblé le monde 
entier sous le grand parapluie de la Sainte communauté du Parent céleste.  

Le 1er juin 2020, à la salle des banquets Hyo Jeong Yeon, la Vraie Mère a appelé tous les membres à « prier sincè-
rement et à offrir beaucoup de conditions de dévotion comme si nous étions en guerre ». Le 12 mai 2022, 500 
séances spéciales de prière avaient été organisées à Cheonshimwon, et depuis août 2019, les frères aînés Cho Man-
woong, Park Kyu-nam et Park Ne-cheon, à la demande spéciale de la Vraie Mère, ont organisé plus de 1000 
veillées de prière. 

Nous prions avec ferveur pour les Vrais Parents, pour l’établissement ferme de trois générations et pour la 
victoire de la Vision 2027, marquée par la réalisation d’une Corée et d’un monde célestes unifiés. Les leaders de 
Cheon Il Guk et les familles bénies se sont inclinés devant Heung-jin nim, Hyo-jin nim et Dae-mo nim, se repen-
tant de leurs erreurs passées et réaffirmant leur détermination à devenir des personnes meilleures. En s’appuyant 
sur les paroles de la Vraie Mère : « Si vous priez sincèrement à Cheonsimwon, le Ciel apportera absolument des 
solutions à vos problèmes. Lorsque vous ne faites qu’un avec la Vraie Mère et Fille Unique de Dieu, vous témoi-
gnerez des œuvres du Saint-Esprit substantiel. Si des choses vous semblent impossibles à réaliser par les seuls 
efforts humains, priez sincèrement à Cheonshimwon. Ceux qui s’y mettront feront l’expérience d’une immense 
grâce. »

Chers leaders de Cheon Il Guk et familles bénies !
Pour nous permettre de remporter de grandes victoires, la Vraie Mère nous a fait suivre un cours de trois jours, 

les 19, 20 et 21 avril, centré sur la providence de Cheonshimwon. Le 30 avril, Mère a déclaré à Las Vegas : « Je suis 
venue en Amérique pour la providence de Cheonshimwon ». Elle y a ensuite établi une branche du centre de 
formation HJ Cheonju Cheonbo et en a nommé un directeur et son adjoint. Parallèlement à la providence de 
Cheonshimwon, la Vraie Mère guide les efforts pour la réalisation d’une Corée et d’un monde célestes unifiés 
dans le cadre de la Vision 2027. Je voudrais conclure mes remarques souhaitant à tout un chacun d’accomplir son 
devoir de piété filiale envers la Vraie Mère et de l’exprimer non seulement par des paroles mais aussi par des 
actes.

Le révérend Lee Ki-Seong est le directeur du centre de formation HJ Cheonju Cheonbo.

 ARTICLE UN

Le Secret de Notre Victoire
Par Lee Ki-seong
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4      True Peace

Chefs d’État respectés, actuels 
et anciens, invités de 
marque du monde entier, 
décideurs de tous les sec-

teurs de la société coréenne, je suis 
sincèrement reconnaissant qu’un si 
grand nombre d’entre vous ait pris le 
temps, malgré vos agendas bien 
remplis, d’assister à l’événement 
d’aujourd’hui. 

Il me semble que c’était hier à 
peine, le 1er mai 1954 : dans une 
modeste demeure connue sous le 
nom de « maison à trois portes » dans 
le Buk-hak Dong de Séoul, quelques 

disciples et moi-même avons apposé 
un panneau où était écrit : « 
Association de l’Esprit Saint pour 
l’unification du christianisme 
mondial ». Nous avons offert au Ciel 
une prière des plus ferventes. 
Aujourd’hui, cette association est 
devenue la Fédération des familles 
pour la paix mondiale et l’unification. 
Elle poursuit son développement 
constant, et est représentée dans 191 
pays. Comment ne pas y voir autre 
chose qu’un miracle du Ciel ? 

J’ai reçu l’appel de Dieu alors que 
j’étais un jeune garçon fougueux de 

quinze ans, et j’ai commencé sur cette 
voie du Ciel avec une détermination 
sans faille. Ce fut un chemin de dou-
leurs et de souffrances indicibles. Au 
plus fort de chaque offrande d’indem-
nité, j’ai dû faire des sacrifices, pour 
lesquels j’ai versé du sang, de la sueur 
et des larmes. Ce fut le chemin d’un 
homme solitaire. J’ai dû ravaler mes 
larmes de sang désespérées et les 
cacher au plus profond de moi pour 
consoler le cœur de Dieu, alors même 
que Dieu était affligé par la situation 
tragique du fils qu’Il avait envoyé.   

J’ai dépassé les 80 ans et consacré 
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La Patrie de Dieu et le Royaume de la Paix sont 
bâtis sur le Fondement de la Sphère de  

Sa Libération et de Sa Liberté Complète

Le Vrai Père a prononcé ce discours le 1er mai 2004, au campus d’Asan de l’Université Sun Moon  
(Corée du Sud), à l’occasion de la célébration du cinquantième anniversaire de la fondation de la  

Fédération des familles pour la paix mondiale et l’unification. 
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ma vie à enseigner la vérité que j’ai 
reçue du Ciel. Pour résumer ce que j’ai 
enseigné, je voudrais parler 
aujourd’hui sur le thème : « La patrie 
de Dieu et le Royaume de la paix sont 
bâtis sur le fondement de la sphère de 
Sa libération et de Sa liberté complète ». 

Avoir une compréhension claire de 
Dieu et du monde spirituel 
Chers invités, tout ce que j’ai enseigné 
se ramène à un point qui coiffe tous 
les autres. C’est que nous devons 
connaître Dieu et le monde spirituel 
avec certitude. Il ne suffit pas d’avoir 
un vague concept de Dieu dans nos 
têtes, comme les formules mathéma-
tiques que nous avons mémorisées 
autrefois. Il faut plutôt graver Son 
existence dans notre cœur, même 
dans nos os. Nous devons connaître 
les attributs de Dieu et Sa relation 
avec nous. Nous devons appréhender 
le monde idéal qu’Il désirait au début, 
et savoir quand il se concrétisera. Le 
même degré de connaissance sur le 
monde spirituel est nécessaire. Le 
monde après la mort existe certaine-

ment, qu’on le veuille ou non. Nous 
devons en avoir une connaissance 
précise, si nous voulons faire bon 
usage de notre temps dans ce monde, 
afin de nous préparer correctement 
pour le prochain. 

Mesdames et messieurs, veuillez 
placer tranquillement votre main sur 
votre cœur et réfléchir sérieusement. 
Si nous savions tous que Dieu existe 
et vivions toujours en Sa présence, 
qu’est-ce qui nous empêcherait de 
régler les problèmes du monde actuel 
? Je vous le dis maintenant tout net : 
Dieu existe et Il est notre parent. Il est 
vivant et conduit Son œuvre dans la 
vie de chaque personne.   

Il existe sans forme. Si vous pensez 
à Lui en termes de grandeur, Il est 
infiniment grand. Mais si vous 
pensez à Lui en termes de précision, Il 
est aussi infiniment petit. Toute per-
sonne a un esprit, mais n’importe qui 
peut-il localiser l’esprit avec confiance 
et certitude ? L’énergie existe claire-
ment et soutient la vie, bien que 
l’énergie soit invisible. De même, Dieu 
existe absolument, et Il est éternel, 

immuable et unique. Cependant, Il ne 
peut pas être vu par l’œil humain, qui 
fait partie du corps humain. Parce que 
Dieu est le corps d’origine de l’énergie, 
nous ne serons pas en mesure de Le 
voir même dans le monde spirituel. 

Aussi disons-nous que Dieu est 
omniscient, omnipotent et omnipré-
sent. Comme Il n’a pas de forme, rien 
ne peut L’empêcher d’aller où Il veut 
dans le monde de l’existence. Il peut 
traverser votre corps sans que vous le 
sentiez. Il pourrait vous marcher 
dessus alors que vous êtes assoupi, et 
vous n’en sauriez rien.

C’est si commode, rendez-vous 
compte. Que feriez-vous si Dieu 
devait apparaître et Se mêler de votre 
vie dans les moindres détails ? Si vous 
deviez vivre avec un Dieu qui est là 
sous vos yeux, que feriez-vous ? Vous 
ne tiendriez sans doute pas toute une 
journée sans faire une dépression 
nerveuse. Alors que vous êtes assis ici, 
vous ne voyez pas la quantité d’air 
incroyable qui passe à travers votre 
corps tandis que vous inspirez et 
expirez. Alors, comment feriez-vous 

Les Vrais Parents écoutant avec beaucoup d’attention une prière lors de la célébration du 50e anniversaire de la FFPMULes Vrais Parents écoutant avec beaucoup d’attention une prière lors de la célébration du 50e anniversaire de la FFPMU
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pour savoir de quelle façon Dieu, qui 
est sans forme, vous passe au travers, 
en menant Son œuvre à bien ? Plutôt 
que de dire bêtement : « Montrez-moi 
Dieu et je croirai », nous devons être 
reconnaissants que Dieu soit invisible 
à nos yeux. 

Dirigeants du monde entier, avez-
vous l’amour ? Avez-vous la vie ? 
Avez-vous un lignage et une 
conscience ? Avez-vous déjà vu 
l’amour ? Pouvez-vous dire que vous 
avez vu la vie, le lignage ou la 
conscience ? Vous savez bien qu’ils 
existent, mais vous devez reconnaître 
que vous ne pouvez pas les sentir ni 
les voir. Vous les connaissez seule-
ment parce que vous les sentez avec 
votre esprit. Savoir si Dieu existe 
relève de la même logique, de même 
que savoir si quelqu’un a ou n’a pas 
vu Dieu. Nul ne peut dire que Dieu 
n’existe pas, au prétexte qu’il ne L’a 
pas vu. 

Quand le Dieu éternel entre dans 
votre cœur, ces choses sont possibles. 
L’éternité ne peut s’appréhender dans 
le contexte du temps, mais le temps 
existe au sein de l’éternité.

Le monde que Dieu désire voir 
Mesdames et messieurs, réfléchissons 
un instant à la vie humaine. Nous 
passons la première phase de notre 
vie dans le ventre de notre mère. Le 
temps que nous passons là, comme 
fœtus, est une période de vie aqua-
tique, baigné dans le liquide amnio-

tique. Ce n’est pas parce que nous ne 
pouvons pas parler ni bouger libre-
ment que notre période dans l’utérus 
ne fait pas partie de notre vie. Pendant 
cette période, nous possédons claire-
ment la vie qui nous est donnée par le 
Ciel, et nous nous préparons à la vie 
sur terre, qui est la phase suivante. 
Même si nous ne respirons pas par le 
nez, cela ne signifie pas que nous ne 
sommes pas en vie. 

Le fœtus humain dans l’utérus ne 
peut pas imaginer ce que sera la vie 
dans la phase suivante, quand il sera 
sur terre. Il ne peut pas imaginer un 
monde en dehors du ventre de sa 
mère. Il ne peut pas imaginer de ne 
pas recevoir toute sa nourriture de sa 
mère par le cordon ombilical. 
Pourtant, le moment venu, notre vie 
dans l’utérus s’achève et nous com-
mençons la vie sur terre. Que cela 
nous plaise ou non, cela se produit en 
conformité avec les lois de l’univers. 
Ensuite, un monde nouveau et vaste 
que nous n’aurions jamais pu imagi-
ner apparaît devant nous. 

Avec la fin de la vie dans l’eau et le 
commencement de la nouvelle vie 
terrestre, on passe de quelques mois 
de vie utérine à environ cent ans de 
vie terrestre. Nous vivons alors des 
existences uniques d’une grande 
diversité et nous nous préparons pour 
la phase finale de notre existence, à 
savoir, dans le monde spirituel, le 
monde après la mort. Un monde 
éternel et sans limites nous attend ; 

mais nous qui vivons dans un corps 
physique ne sommes pas plus 
capables d’imaginer la vie dans le 
monde spirituel que nous ne l’étions 
d’imaginer la vie sur terre quand 
nous vivions dans l’utérus.

Se préparer à l’avance pour la vie 
dans le monde spirituel 
Notre vie d’environ cent ans sur la 
terre cédera la place à une vie dans un 
monde éternel qui transcende le 
temps et l’espace. Dans l’utérus, nous 
recevions la nourriture de notre mère 
par le cordon ombilical, et pendant 
notre temps sur la terre, nous rece-
vons les éléments nutritifs de base 
que sont la nourriture, l’eau, l’air et la 
lumière du soleil. Mais dès que nous 
entrerons dans le monde spirituel, 
nous n’aurons plus besoin de nourri-
ture physique. Nous allons plutôt 
respirer de l’amour alors que nous 
vivrons éternellement. 

Ainsi, les êtres humains, sans 
exception, traversent trois étapes : 
environ neuf mois dans le ventre, une 
centaine d’années sur la terre, et une 
éternité dans le monde spirituel. Ce 
n’est pas quelque chose que nous 
faisons par choix personnel. C’est une 
bénédiction et une grâce données par 
le Ciel. Quelle bénédiction et quelle 
grâce pourraient être plus grandes 
que celles-là ? 

Quand je dis que vous devez bien 
connaître le monde spirituel, cela ne 
suffit pas de vivre avec une foi vague 

Une vue des participants à la célébration du 50e anniversaire de la FFPMU, qui s’est tenue au campus d’Asan de l’Université Sun Moon, le 1er mai 2004. 
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dans l’existence du monde spirituel. 
Durant notre séjour terrestre, nous 
devons savoir comment nous prépa-
rer à la vie dans le monde spirituel, où 
nous allons vivre éternellement, et 
notre préparation doit être approfon-
die. Si un enfant développe un pro-
blème dans l’utérus, il peut, après la 
naissance, passer sa vie entière avec 
une mauvaise santé. De même, si 
nous ne reconnaissons pas la volonté 
du Ciel au cours de notre courte vie 
sur terre, et commettons des péchés 
ou faisons de mauvaises actions, nous 
finirons par en payer le prix dans le 
monde spirituel selon le principe de 
cause à effet. Cela signifie que dans le 
monde spirituel, notre personne 
spirituelle subira d’indicibles dou-
leurs et sera soumise à l’indemnité. 

Une fois que le corps physique aura 
été abandonné, il sera trop tard. 
Quand le corps physique meurt, il 
retourne à la terre comme une 
poignée de terre. Cependant, pen-
sez-vous que notre vie, notre esprit, 
notre cœur et nos espoirs soient égale-
ment enterrés ? Ce n’est absolument 
pas le cas. Notre vie d’environ cent ans 
est enregistrée, photographiée et 
automatiquement évaluée sans omis-
sion dans notre ordinateur personnel 
donné par Dieu, appelé la personne 
spirituelle. C’est pourquoi nous tous, 
au cours de notre vie sur terre, nous 
nous arrêtons et vérifions encore et 
encore, demandant à notre esprit et à 
notre cœur incertains : « Où vais-je ?»

Les saints, les sages et les maîtres 
spirituels ont lutté toute leur vie avec 
ces questions. Cependant, aucun 
d’entre eux n’a été en mesure d’offrir 
des réponses claires. Il est vrai que 
leurs enseignements nous sont restés, 
permettant aux religions de se former 
et aux textes sacrés d’être publiés, 
guidant la vie d’un très grand nombre 
de gens. Mais il est tout aussi vrai que 
la maîtrise de notre esprit nous 
échappe encore.

Unité avec Dieu par le cœur, le 
corps et l’esprit 
Chers invités, une fois que nous en 
venons à connaître Dieu avec certi-
tude, ainsi que le monde spirituel, et 
pas juste comme un concept, mais 
aussi en réalité, notre vie peut avancer 
avec autant de fluidité qu’une voiture 
sur une voie rapide. Tout comme la 
voiture atteindra sa destination en 
toute sécurité si le conducteur suit les 

règles du code de la route, garde ses 
mains sur le volant et ne s’endort pas, 
de même nous devons aligner notre 
vie avec la direction de notre 
conscience, qui est donnée par le Ciel. 
Voilà comment notre esprit et notre 
corps peuvent s’unir, et comment 
notre caractère peut s’épanouir pour 
atteindre la perfection et porter des 
fruits. S’exiler dans les montagnes ne 
va pas parfaire notre caractère, et la 
lecture approfondie des textes sacrés 
et des livres de philosophie qui 
tapissent les rayons des bibliothèques 
ne va pas unir notre esprit et notre 
corps.

Mesdames et messieurs, votre 
conscience est votre maître. Elle est 
votre professeur. Elle se trouve dans 
la position de vos parents. Votre 
conscience est la première à tout 
savoir de vous. Votre conscience 
connaît toutes vos pensées. Elle les 
connaît avant votre professeur, vos 
parents ou même avant Dieu. Pensez 
combien de conseils votre conscience 
vous donne durant toute votre vie. 
Jour et nuit, chaque fois que vous avez 
une mauvaise pensée, elle vous 
blâme, en disant : « Ce n’est pas bien 
!» Elle ne se lasse jamais, travaillant en 
permanence pour vous guider par 
monts et par vaux. 

La conscience tient toujours son 
rôle de vrai maître, vous protégeant et 
essayant de vous aider. 

L’unité entre l’esprit et le corps ne 
peut être atteinte que lorsque le corps 
se sacrifie pour l’esprit, encore et 
encore, en vivant pour les autres avec 
l’amour vrai. 

Lorsque vous suivrez le chemin 
indiqué par votre conscience, votre 
esprit parviendra à embrasser l’uni-
vers. Lorsque cela se produira, vous 
pourrez communiquer avec votre 
cœur. Chaque fois que vous commen-
cerez à faire quelque chose, votre 
conscience vous montrera aussitôt les 
effets de cette action. Cette expérience 
prouve que Dieu réside dans votre 
cœur. 

Une vie pour la libération de Dieu et 
de l’humanité 
Honorables invités, cela fait mainte-
nant plus de 80 ans que j’ai commencé 
à explorer ces incroyables secrets du 
Ciel et à prendre le chemin pour 
conduire l’humanité. Je me suis frayé 
ce chemin solitaire et pitoyable à 
travers la souffrance et en surmontant 

des difficultés sans égal, que plus 
jamais personne n’aura à traverser à 
l’avenir. Ce chemin m’a appris la 
réalité du Dieu omniprésent. 

Tous les six milliards de personnes 
dans le monde sont aveugles. Elles ont 
beau avoir l’air normal, elles ne voient 
pas plus loin que le bout de leur nez. 
Malgré leur cécité, des philosophes et 
des théologiens ont prétendu pouvoir 
élucider la vérité du Ciel, et cela a 
causé de la peine à Dieu à travers 
l’histoire. La providence de la restau-
ration, en quête de gens qui vivraient 
pour Dieu et auraient de la compas-
sion pour Lui, n’a même jamais pris 
son envol. 

Je ne peux pas compter les jours 
que j’ai passés en pleurs et en lamen-
tations après avoir appris à connaître 
le monde du cœur intérieur de Dieu. 
Qui pourrait oser même imaginer un 
Dieu accablé par la douleur ? Il a créé 
les premiers ancêtres humains 
comme Ses enfants et a essayé de les 
placer dans la position de Ses parte-
naires objets éternels d’amour vrai. 
Cependant, ils ont commis la chute. 
Depuis lors, Il a mené Sa providence 
de la restauration pendant des mil-
liers, voire des dizaines de milliers 
d’années. Après la chute, Dieu était 
attristé et mortifié. Il explosait de 
colère. Son cœur débordait de chagrin 
alors qu’Il suivait ce cours. 

Dieu est le Père et le Roi glorieux, 
mais l’ennemi Satan a volé Son trône 
et usurpé Sa position de parent. Bien 
qu’Il soit clairement vivant et qu’Il 
dirige Sa providence, les gens disent : 
« Il est mort », Le raillent et Le mal-
traitent. Pourtant, Il a persévéré sur le 
chemin avec patience et endurance, 
attendant le jour où les gens eux-
mêmes comprendraient la vérité. 
Veuillez comprendre que Dieu mène 
Sa providence sur la base de l’amour 
vrai, qui consiste à vivre pour les 
autres, continuellement, pour 
l’éternité. 

Éminents dirigeants mondiaux, 
j’espère que vous aussi, rejoindrez les 
rangs des souverains de Cheon Il Guk 
pour « établir Son royaume et Sa 
justice » (Mt6.33) et deviendrez une 
armée révolutionnaire de l’amour 
vrai. Veuillez mettre en pratique la 
vérité affirmant que l’amour vrai 
s’agrandit en le donnant. Merci.

Ce texte est tiré du Pyeong Hwa Gyeong, 
Livre 2, Discours 10. 
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Chers enfants bénis de la 2e et de la 3e génération du monde entier ! Comment m’appe-
lez-vous ? (Vraie Mère !) C’est exact. Je suis la Vraie Mère. Pour accomplir la providence du 
Ciel, réaliser le désir ardent de l’humanité, ainsi que le rêve du Parent céleste, je suis née en 
tant que la Fille unique de Dieu après 6000 ans de préparation, et je suis devenue la Vraie 

Mère.
Je vous aime tous énormément. Que ce soit dans le passé, dans le présent et même dans le futur, je 

demeure la « Reine Mère ». Dites tous à haute voix : « Nous t’aimons, Reine Mère ! » (Nous t’aimons, 
Reine Mère !) Moi aussi je vous aime beaucoup.

En tant que Reine Mère, je veux vous aimer et vous bénir sans cesse afin que les 2e, 3e, 4e, 5e 
générations et ainsi de suite, grandissent en bonne santé et en beauté. Ne l’oubliez pas, je suis la Reine 
Mère.

 MESSAGES DES VRAIS PARENTS 2

« En tant que Reine Mère,  
Je veux vous Aimer et vous  

Bénir Sans Cesse » 
La Vraie Mère a prononcé ces paroles le 8 mai 2022, au HJ Global Arts Center,  
lors du Festival Hyo Jeong Nuri de la Sainte Communauté du Parent Céleste.
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L
e dimanche 8 mai, s’est tenu le Festival Hyo Jeong Nuri de la Sainte communauté du Parent 
céleste, qui coïncidait avec le jour des parents en Corée. L’évènement s’est déroulé au HJ Global 
Arts Center avec la présence effective de la Vraie Mère. Plus de 3 200 personnes venues de tout le 
pays, principalement des familles bénies de trois générations, ont assisté sur place à ce festival 

qui a été suivi en direct en ligne par plus de cinquante mille personnes. 
Le festival célébrait également le 2e anniversaire de la proclamation de la Sainte communauté du 

Parent céleste et s’inscrivait dans le cadre de la célébration du 62e anniversaire du Saint Mariage des 
Vrais Parents. Dans son discours de bienvenue, Dr Yun Young-ho, directeur du siège international, a 
rappelé à tous des faits providentiels historiques. Il a notamment déclaré : « Il y a deux ans de cela, le 8 
mai 2020, la Vraie Mère a proclamé la Sainte communauté du Parent céleste sur le fondement victorieux 
du cours de 7 ans de Canaan au niveau cosmique qui a suivi l’ascension (Seonghwa) du Vrai Père. Les 
Vrais Parents ont traversé un cours indescriptible pour rétablir Dieu dans la position de Parent céleste 
originel de l’humanité. La Vraie Mère, entrant dans le printemps de la providence, a déclaré que le jour du 
Parent céleste, le jour des Vrais Parents et l’anniversaire du Saint Mariage devraient être célébrés un seul 
et même jour. Dans ce contexte, cette journée des parents est hautement significative, parce qu’elle 
rappelle à chacun d’entre nous que Dieu est notre Parent céleste. » Le festival a débuté avec les félicita-
tions de Moon Yeon-ah à tous les membres célébrant leur anniversaire au mois de mai. Venus des cinq 

FESTIVAL HYO JEONG NURI DE 
LA SAINTE COMMUNAUTÉ DU 
PARENT CÉLESTE

FESTIVAL HYO JEONG NURI DE LA SAINTE COMMUNAUTÉ DU PARENT CÉLESTE
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sous-régions de la Corée, quatorze membres des trois générations sont montés sur scène pour partager 
ce moment de joie.

L’offrande Hyo Jeong a été présentée par Moon Yeon-ah et des membres des deuxième et troisième 
générations de la Vraie Famille, en l’occurrence le couple béni de Moon Shin-chul et Moon Ji-woo, celui 
de Moon Shin-heung et Moon Yume, et Moon Shin-jin. Ils ont été suivis par des lycéens, dix élèves de 
l’école primaire (élèves Seonghwa) et dix cadets d’UPA représentant les jeunes d’IAYSP. Des fleurs ont 
également été offertes à des familles invitées pour l’occasion, qui représentent de véritables modèles 
pour la communauté. 

Par la suite, Mme McDevitt Wonju, directrice du secrétariat de la Vraie Mère, et Dr Yun Young-ho ont 
offert de précieux présents à la Vraie Mère au nom de tous les leaders de Cheon Il Guk. Ils ont été imité 
par des représentants des frères et sœurs aînés, notamment les révérend Cho Man-woong et Yun Jeong-
ro, principaux dirigeants de l’Association des personnes âgées pour une Corée céleste unifiée. Pour la 
deuxième génération, les présents ont été offerts par les coprésidents régionaux de la Corée et le secré-
taire exécutif de la FPU-Corée. Pour conclure, la Vraie Mère a reçu des cadeaux des cadets d’UPA et des 
membres d’IAYSP au nom de la troisième génération.

Après cela, la Vraie Mère a pris la parole, déclarant son amour et accordant ses bénédictions à tous en 
tant que la « Reine Mère » éternelle. Pour exprimer leur cœur de piété filiale envers la Vraie Mère, toute la 
salle a chanté en chœur la chanson, « le cœur d’une mère ». Un groupe d’animation composé d’enfants et 
d’adultes est ensuite monté sur scène et a dansé au rythme de la comptine pour enfants, « Dancing 
Tigers ». Dans la rubrique « discours Hyo Jeong », une jeune fille de l’église de l’église de Wonju, dans la 
province de Gangwon, a partagé son rêve de devenir un grand chef qui cuisinera de délicieux mets pour 
la Vraie Mère. Lors du Hoondokhae, les enfants ont écouté des contes sur la vie de la Vraie Mère et des 
passages de l’autobiographie du Vrai Père se rapportant au Saint Mariage des Vrais Parents, grâce 
auquel l’humanité peut désormais servir Dieu en tant que le Parent céleste.

Il y a ensuite eu un spectacle théâtral intitulé, « L’aveugle Shim Bong-sa et la fille de piété filiale Shim 
Cheong », qui était une réadaptation des pièces présentées au cours des sept dernières éditions du 
festival.

La scène mettant en lumière le cœur de piété filiale de la jeune fille Shim Cheong, qui a permis à son 
père aveugle de retrouver la vue, a touché beaucoup de membres. Elle leur a rappelé les efforts de la 
Vraie Mère qui a ému le Ciel en consacrant sa vie entière à bâtir la nation du Parent céleste.

Après cela, des jeunes d’IAYSP et un groupe d’animation et de danse B-BOY a égayé le public à 
travers leurs performances. Ils ont été imités par une magicienne et l’artiste chanteur coréen Seol Un-do. 
La dernière prestation a été assurée par les jeunes d’IAYSP qui ont chanté la chanson, « Cœur de piété 
filiale », en tenant de petits moulins à vent pour exprimer leur cœur de piété filiale absolue envers les Vrais 
Parents.

Après cela, M. Kim Jae-hyun, vice-président d’IAYSP international, et M. Kim Dong-yeon, président 
d’IAYSP-Corée, accompagnés de leurs principaux collaborateurs, ont guidé les trois cris de 억억억 pour 
mettre un terme à ce Festival Hyo Jeong Nuri de la Sainte Communauté du Parent céleste.
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66

1   La Vraie Mère regardant les enfants chanter au Festival 
Hyo Jeong Nuri

2   Un groupe d’enfants des 2ème et 3ème générations 
offrant des fleurs à la Vraie Mère

3   Des leaders du siège international et des leaders d’église 
de la Corée offrant des cadeaux à la Vraie Mère.

4   Une jeune fille prononçant son discours Hyo Jeong 
devant la Vraie Mère

5   Un groupe d’enfants écoutant avec beaucoup d’attention 
le hoondokhae, qui portait sur la vie des Vrais Parents. 

6   Quelques comédiens de la pièce théâtrale, « Shim 
Bong-sa et la fille de piété filiale, Shim Cheong »

7   Les jeunes d’IAYSP et les cadets d’UPA ont offert une 
dernière chanson aux côtés de la Vraie Mère.
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L
e complexe HJ Cheonwon resplendit de beauté et offre un paysage riche en couleurs avec les 
magnifiques fleurs printanières. Cheon Jeong Gung, véritable attraction du complexe, est égale-
ment magnifique en ce printemps, et beaucoup de membres ont eu l’honneur d’y effectuer un 
pèlerinage. Le Vrai Père a fait une interprétation particulière des caractères chinois qui composent 

le nom Cheon Jeong Gung. Une interprétation purement littérale donnerait, « le palais de la justice 
céleste ». Le Vrai Père a toutefois expliqué qu’il s’agissait du palais originel qui nous guide pour vivre selon 
les lois célestes en mettant un terme à notre vie marquée par la nature déchue et le péché. C’est le palais 
originel de la nation de Dieu qui nous aide à redresser notre vie et à en commencer une nouvelle. C’est le 
palais de la paix où l’humanité peut hériter de l’amour vrai et des paroles de vérité de Dieu et des Vrais 
Parents. Après la cérémonie de couronnement du roi et de la reine universels de la paix et la cérémonie 
d’entrée des Vrais Parents à Cheon Jeong Gung, qui s’est tenue le 13 juin 2006, de nombreux événe-
ments providentiels, réunions et programmes éducatifs y ont été organisés.

Un magnifique sourire s’est dessiné sur les visages des membres qui ont participé au dernier Festival 
Hyo Jeong Nuri, lorsqu’ils ont appris que la Vraie Mère avait organisé un pèlerinage pour eux à Cheon 
Jeong Gung et sur d’autres terres saintes du complexe.

Allons à Cheon Jeong Gung !
Le dimanche 8 mai, juste après le Festival Hyo Jeong Nuri de la Sainte communauté du Parent céleste, 
des bus se tenaient à l’entrée du 1er étage du HJ Global Arts Center pour conduire tous ceux qui le 
désiraient à un pèlerinage à Cheon Jeong Gung, dont la route qui y mène était bordée de belles fleurs 
d’azalées. Arrivés au palais, les participants au pèlerinage ont pris des photos commémoratives, puis se 
sont dirigés vers le bâtiment principal, où, après une prosternation, ils se sont recueillis dans la prière. 
Dans l’enceinte du HJ Global Arts Center, plusieurs stands de jeux ont été préparés pour permettre aux 
enfants de se divertir. Il y avait également un petit espace où ils pouvaient déguster leurs friandises 
préférées. 

Ce pèlerinage à Cheon Jeong Gung a permis à de nombreuses familles bénies de passer un agréable 
après-midi et de ressentir l’amour vrai de Dieu et des Vrais Parents.

FESTIVAL HYO JEONG NURI DE LA SAINTE COMMUNAUTÉ DU PARENT CÉLESTE

EXPÉRIMENTER L’AMOUR DES 
VRAIS PARENTS À TRAVERS UN 
PÈLERINAGE À CHEON JEONG GUNG
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«H
eavenly Marble » est le nom 
d’un jeu de société développé 
au cours de l’été 2021 dans le 
cadre du « projet d’éducation 

sur la vie des Vrais Parents ». Il est l’œuvre des 
étudiants participant à la première académie 
de l’Institut d’histoire Sunhak, lancée à l’occa-
sion du 40e anniversaire de la création de 
l’institut. L’invention de ce jeu est le fruit du 
souci des étudiants – pendant les deux mois 
de cours qui se sont déroulés à l’Institut – de 
trouver un moyen de transmettre correcte-
ment la vie des Vrais Parents aux générations 
futures. 

À l’origine, la terre entière a été créée par 
Dieu et Lui appartenait. Cependant, à cause de 
la Chute, Dieu a tout perdu. Après les noces 
sacrées des Vrais Parents en 1960, ils ont établi 
des terres saintes pour permettre à Dieu de 
récupérer Sa création. Les terres saintes sont 
donc des lieux saints choisis comme plateforme 
pour restaurer ce monde déchu afin qu’il rede-
vienne le royaume du Parent céleste. 

Lors d’une tournée mondiale effectuée en 
1965, le Vrai Père a établi pour la première fois 
des terres saintes à 120 endroits situés dans 40 

pays. La terre sainte est le lieu où le peuple élu 
peut recevoir la protection du Ciel et constitue 
un territoire symbolique du Parent céleste. Le 
Vrai Père a déclaré que la sélection des terres 
saintes a pour but de nous permettre de restau-
rer le peuple, le territoire et le monde créés qui 
ont été perdus dans le jardin d’Eden ; il s’agit de 
restaurer le peuple et de redéfinir son centre 
d’intérêt afin qu’il puisse entrer en relation avec 
Dieu.  

Enseigner plus aisément l’importance et la 
signification de la terre sainte
« Heavenly Marble » a été développé pour 
mieux enseigner l’importance et la significa-
tion de la terre sainte. Bien qu’il ait été produit 
en s’inspirant du jeu de société « Blue Marble », 
il possède son propre caractère distinctif. Tout 
d’abord, il ne se concentre pas sur le « concept 
d’argent » mais sur le « score de dévotion ». 
Dans « Blue Marble », vous pouvez acquérir et 
posséder des villes et des bâtiments avec de 
l’argent. « Heavenly Marble » a été développé 
avec le concept de devenir un gestionnaire de 
la terre sainte sur la base de la prière et de la 
dévotion. Le joueur, en offrant davantage des 

FESTIVAL HYO JEONG NURI DE LA SAINTE COMMUNAUTÉ DU PARENT CÉLESTE

« HEAVENLY MARBLE »,  
JEU DE SOCIÉTÉ PORTANT SUR LES 
TERRES SAINTES DE CHEON IL GUK
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conditions de dévotion, renforce son statut de 
gestionnaire et accroît les chances de préser-
ver la terre sainte.

Les terminologies et la culture de l’église 
peuvent être apprises dans le jeu. Si vous 
devenez le gestionnaire d’une terre sainte, vous 
ne construirez pas de bâtiments comme dans 
« Blue Marble », mais vous grandirez avec le 
concept des trois stades de la période de déve-
loppement, à savoir la période de formation, la 
période de croissance et la période d’accomplis-
sement. Le chiffre « 3 » a en effet une significa-
tion particulière dans le jeu puisqu’il fait réfé-
rence à la perfection. À l’intérieur des cartes 
dorées, vous trouverez les « instructions des 
Vrais Parents », le « changement de mission » ou 
encore le « tournoi du jeu de Yut ». Il y a égale-
ment de nombreuses fiches avec des contenus 
permettant de découvrir la culture de l’église. 
« Heavenly Marble » a également été conçu pour 
promouvoir l’harmonie plutôt que la compéti-
tion à travers des missions telles que « partager 
l’amour » ou encore « complimenter son 
voisin ». 

Le « certificat de gestionnaire de terre 
sainte » fournit une photographie du lieu, 

renseigne sur le jour où il a été créé, et contient 
les paroles des Vrais Parents concernant cette 
terre particulière, ainsi que diverses autres 
informations dans le but d’aider à l’enseigne-
ment sur les terres saintes. Il est également 
conçu pour, au moyen d’un quiz sur la terre 
sainte, s’adapter au degré de difficulté présenté 
par le jeu.

Deux exemplaires du jeu « Heavenly Marble » 
ont été distribués à toutes les églises de la Corée, 
et une fois qu’ils ont été mis en vente, la collecte 
de fonds s’est faite à partir d’un crowdfunding 
(financement participatif en ligne). Du 12 janvier 
2022 au 16 février 2022, plus de 300 exemplaires 
du jeu ont été commandés par les membres et 
diverses organisations, entraînant ainsi la 
confection d’exemplaires supllémentaires pour 
répondre à la demande. Les jeux ont été livrés 
aux acheteurs avant la fin du mois de mars et, 
du 2 au 17 avril, un événement a même été 
organisé pour souligner le succès de la collecte 
de fonds.

  Dans une période fortement marquée par la 
pandémie de Covid-19, nous espérons qu’en 
jouant à « Heavenly Marble » vous percevrez 
davantage l’importance des terres saintes. 

Les étudiants de la première académie de l’Institut d’histoire Sunhak lors de la confection du jeu de société, « Heavenly Marble »
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L
e 30 mai 2022 (1er mai de la 10e année du calen-
drier céleste) marque le 68e anniversaire de la 
création de la Fédération des familles pour la paix 
mondiale et l’unification (FFPMU) de la Sainte 

communauté du Parent céleste. Pour commémorer l’évè-
nement, nous allons passer en revue l’histoire de cette 
organisation providentielle.  

Le cours des Vrais Parents
Les Vrais Parents du Ciel, de la Terre et de l’Humanité 
sont venus dans ce monde en tant que Sauveur de l’huma-
nité, le Seigneur du Second Avènement, le Messie et les 
Vrais Parents de l’humanité. Ils ont dirigé la providence 
pour recréer le ciel et la terre en éradiquant l’enfer qui y 
règne, en supprimant tout ce qui est sous la souveraineté 
de Satan, et finalement bâtir le Royaume des cieux sur 
terre sous la souveraineté du Parent Céleste. Ils ont consa-
cré toute leur vie à bâtir la nation cosmique de paix et 
d’unité, celle d’une seule famille humaine sous la souve-
raineté du Parent céleste. 

Tout d’abord, les Vrais Parents ont recherché les Paroles 
de Vérité du Parent Céleste. Les paroles qu’ils ont décou-
vertes jusqu’ici ont été réorganisées par la Vraie Mère 
dans trois livres saints, à savoir le Cheon Seong Gyeong, le 
Cham Bumo Gyeong et le Pyeong Hwa Gyeong, qu’elle a 
appelé tous les membres à utiliser comme manuel de 
Hoondokhae. 

Après la célébration du Saint Mariage, les Vrais Parents 
se sont investis corps et âme afin de réaliser une seule 
famille humaine unie en Dieu, notre Parent céleste. Ils se 
sont focalisés sur la construction de la Vraie Famille, et ont 
permis à de nombreuses personnes de fonder des familles 
bénies en les débarrassant du lignage déchu de Satan. Les 

Vrais Parents ont construit le fondement d’une famille 
idéale centrée sur le Parent Céleste à travers la Vraie 
Famille en donnant naissance à quatorze enfants, qu’ils 
ont élevés puis bénis en mariage. Aujourd’hui, la Vraie 
Mère a même béni en mariage leurs petits-enfants. 

En outre, les Vrais Parents ont permis à l’humanité 
déchue ayant le lignage de Satan de recevoir la bénédic-
tion en mariage et de devenir des familles bénies qui ont 
la qualification de citoyens du Ciel. La providence de la 
bénédiction des Vrais Parents a débuté avec trois couples, 
puis 33 couples, 124 couples, 430 couples, 777 couples, 1 
800 couples, 6 000 couples, 6 500 couples, 30 mille couples, 
360 mille couples, 40 millions de couples, 360 millions de 
couples, et même 400 millions de couples. À travers la 
bénédiction en mariage, les Vrais Parents ont ouvert la 
voie qui offre l’opportunité à l’humanité de retourner 
dans le sein du Parent céleste. Les Vrais Parents ont égale-
ment libéré et béni plus de 400 milliards d’ancêtres dans le 
monde spirituel grâce aux grandes œuvres spirituelles 
Hyo Jeong Cheonbo du centre de formation HJ Cheonju 
Cheonbo. Ces ancêtres sont devenus des esprits absolu-
ment bons qui peuvent hériter du vrai lignage du Parent 
céleste.

Par ailleurs, les Vrais Parents ont poursuivi leurs activi-
tés pour restaurer le monde dans divers domaines, 
notamment la politique, l’économie, la société, la culture, 
les arts, les médias, l’éducation ou encore les sports. Toutes 
leurs actions reposaient sur le cœur, les idéaux et les 
valeurs du Parent céleste. Ils nous ont donné les paroles 
du Parent céleste, nous ont bénis et nous ont fait l’honneur 
d’être leurs représentants dans le monde entier pour 
mener à bien la mission de restauration de toute 
l’humanité.  

68e Anniversaire de la Création de la Fédération des  
Familles pour la Paix Mondiale et l’Unification (FFPMU) 

–Bref Historique de l’Organisation

68e ANNIVERSAIRE DE LA FFPMU

11 22
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Association du Saint-Esprit pour l’unification du  
christianisme mondial (ASE-UCM Corée)
Le 1er mai 1954, sans avoir reçu aucun soutien de la com-
munauté chrétienne coréenne, le Vrai Père et quelques 
disciples ont accroché une pancarte indiquant, 
« Association du Saint-Esprit pour l’unification du chris-
tianisme mondial », sur une maison à trois portes dans le 
quartier de Bukhak Dong à Séoul. C’était le début de 
l’Association du Saint-Esprit pour l’unification du christia-
nisme mondial (ASE-UCM). 

Si le christianisme s’était uni au Vrai Père en 1954, il 
n’aurait rencontré aucune difficulté. Cependant, lorsque la 
communauté chrétienne s’est opposée au Vrai Père, il a dû 
faire face à de nombreuses difficultés qu’il a dû surmonter 
par lui-même. Il a dû établir l’ASE-UCM comme alterna-
tive au christianisme et poser un fondement pour la 
restauration par l’indemnité à l’échelle mondiale.

Au début, les jeunes intellectuels de l’université de 
Séoul, de l’université Yonsei et de l’université des femmes 
Ewha ont joint l’église en masse et l’ASE-UCM a pris 
rapidement son envol. Mais il y a eu l’incident du 4 juillet 
où le Vrai Père et des dirigeants de l’église, dont Eu Hyo-
won, Kim Won-pil, Eu Hyo-min et Eu Hyo-yeong, ont été 
emmenés à la police à la suite d’accusations de plusieurs 
pasteurs et de la persécution du gouvernement coréen. 
Lors du procès final du tribunal du district de Séoul, le 4 
octobre, le Vrai Père a été prouvé innocent et a été libéré 
de la prison de Seodaemun. Par la suite, il a relocalisé le 
siège de l’église à Cheongpa-dong, dans l’arrondissement 
de Yongsan, à Séoul. C’était le début de la période de 
renouveau à grande échelle de l’ASE-UCM. Malgré les 
accusations d’hérésie et la persécution des églises chré-
tiennes et de la société, l’ASE-UCM s’est développé rapide-
ment pour devenir une religion mondiale qui enverra des 
missionnaires dans plus de 200 pays.  

Les débuts de l’ASE-UCM, que nous connaissons 
aujourd’hui sous le nom de FFPMU, était extrêmement 
modestes. Les avant-toits du siège étaient si bas qu’on 
pouvait les atteindre avec les mains, et la porte basse 
obligeait les gens à courber la tête lorsqu’ils entraient et 
sortaient. La pièce principale faisait environ la moitié de 
1,65 mètre carré et la chambre d’amis était comme une 
hutte au toit de chaume d’environ 3,3 mètres carrés. À 
l’époque, il n’y avait que six ou sept membres. Cependant, 
le Vrai Père offrait toujours des prières, des conditions de 
dévotion et donnait des sermons vivants et pleins de 

passion à ces membres, qui ressentaient toute la grâce et 
les grandes œuvres du Ciel.

La FFPMU, qui a reçu l’étonnante grâce du ciel, a com-
mencé par une petite « maison à trois portes » semblable à 
une hutte de chaume comme église principale de son 
siège. Cependant, depuis ses débuts, la FFPMU, centrée 
sur les Vrais Parents, a fourni les efforts nécessaires pour 
poser un fondement solide comparable à celui du 
judaïsme et du christianisme, et aujourd’hui, elle s’emploie 
à apporter un véritable changement dans la société en 
particulier et dans le monde en général.  

La signification profonde d’ASE-UCM
Le premier titre officiel, Association du Saint-Esprit pour 
l’unification du christianisme mondial, a une signification 
très profonde. Vous trouverez ci-dessous les paroles du Vrai 
Père sur la signification de ce titre, qui figurent dans son 
autobiographie, « un citoyen du monde épris de paix ».

 « ‘Christianisme mondial’ englobe la totalité du chris-
tianisme dans le monde, passé comme présent. 
‘Unification’ révèle notre objectif d’unité, et « Esprit 
Saint » sert à souligner l’harmonie entre les mondes 
spirituel et physique, fondée sur la relation d’amour 
Père-Fils au centre. Notre appellation signifie que le 
‘monde spirituel, centré sur Dieu, est avec nous’. 
L’unification, en particulier, représente mon objectif de 
réaliser le monde idéal voulu par Dieu. L’unification 
n’est pas l’union. L’union, c’est quand deux choses se 
réunissent. L’unification, c’est quand deux ne font plus 
qu’un. » (Un citoyen du monde épris de paix, p.142-143)

Le rôle et la mission de l’ASE-UCM 
Le Vrai Père a déclaré : « Juste après la guerre de Corée en 
1954, j’ai établi l’Association du Saint-Esprit en Corée, dont 
la terre avait été réduite en cendres après trois ans de 
guerre, avec le grand objectif d’unir le christianisme 
mondial et de ramener l’humanité à Dieu en unissant 
définitivement toutes les religions et les pensées du 
monde en une seule. Cela aurait pu sembler être une 
chose impossible à faire […] 

Servons et honorons Dieu comme notre Parent, le 
Parent originel de l’humanité. Cherchons notre Parent, la 
racine de notre cœur. Et ensuite ? Nous devons rechercher 
nos ancêtres. Nous sommes maintenant arrivés à notre 
conclusion. C’est le but de l’Église de l’Unification. 

1   Les Vrais Parents dans de magnifiques vêtements traditionnels coréens lors 
de la cérémonie du Saint Mariage

2   Une vue panoramique de la cérémonie internationale de bénédiction en 
mariage des 30 000 couples qui s’est tenue le 25 août 1992, au stade 
olympique de Jamsil, à Séoul.

3   Des étudiantes de l’Université des femmes Ehwa posant aux côtés du Vrai 
Père et de Mme Choi Won-bok lors de leur remise de leurs diplômes en 
1961. À l’instar de ces brillantes étudiantes, de nombreux jeunes et intellec-
tuels ont joint le Mouvement de l’Unification dans ses premiers jours.33
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Puisque notre Parent est déchu et que nous sommes nés 
en tant que descendants de notre faux Parent, nous 
devons renier cette situation, car elle a conduit à la situa-
tion dans laquelle se trouve le monde aujourd’hui. 
L’humanité est en position d’objet pour recevoir le plus 
grand amour de Dieu, l’amour originel. Trouvons Dieu, le 
vrai Parent de l’humanité. C’est la destination finale de 
l’Église de l’Unification. N’est-ce pas la vie de cœur que 
doivent poursuivre les unificationnistes ? » (Recueil des 
discours du Révérend Sun Myung Moon)

L’ASE-UCM devait prendre en charge la mission et le 
rôle d’établir la patrie du Parent céleste. Elle devait poser le 
fondement pour construire une nation gouvernée subs-
tantiellement au nom de Dieu en surmontant les diffé-
rences religieuses et idéologiques.

Historique de la création de la FFPMU
Les Vrais Parents ont utilisé le titre officiel de l’Association 
du Saint-Esprit pour l’unification du christianisme 
mondial du 1er mai 1954 au début d’avril 1997. Cependant, 
ils ont souligné la nécessité d’apporter un changement au 
niveau de l’organisation en fonction des progrès réalisés 
dans la providence. Ils ont évoqué l’importance d’établir 
des organisations providentielles telles que la Fédération 
des femmes pour la paix mondiale et la Fédération des 
jeunes pour la paix mondiale avant de proclamer « les 
Vrais Parents et l’âge du Testament accompli » en 1993. 

Les Vrais Parents ont libéré l’humanité déchue et ont 
donné la bénédiction en mariage à des milliers de per-
sonnes dans la sphère de l’église par le biais de l’ASE-
UCM. Après avoir béni trois couples, puis 33 couples, 124 
couples, 430 couples, 777 couples, 1 800 couples, 6 000 
couples, 6500 couples, et 30 mille couples, le révérend Sun 
Myung Moon et Dre Hak Ja Han Moon ont atteint la 
position officielle de Vrais Parents de toute l’humanité. 
Cela a été possible parce que d’importantes personnalités, 
telles que l’ancien président soviétique Mikhaïl 
Gorbatchev et le dirigeant nord-coréen Kim Il-sung, ont 
substantiellement capitulé devant eux, leur permettant de 
remporter la victoire dans le cours cosmique visant à 
restaurer Canaan dans la position d’Abel.

Puisque c’était la première fois dans l’histoire que 
l’humanité accueillait les Vrais Parents, ils ont préparé un 
fondement pour que l’église passe d’un mouvement aux 
racines religieuses, à l’époque de l’ASE-UCM, à un mouve-
ment visant à réaliser une seule grande famille humaine 

servant Dieu et les Vrais Parents. Le 10 avril 1997, les Vrais 
Parents ont officiellement changé le titre de l’église en 
« Fédération des familles pour la paix mondiale et l’unifi-
cation (FFPMU) », et ont annoncé publiquement dans 185 
nations, par voie de presse, notamment le Washington 
Times, que l’ère de la Fédération des familles était arrivée.

La signification profonde de la FFPMU
Les Vrais Parents ont souligné et expliqué la signification 
des cinq concepts inclus dans le titre, Fédération des 
familles pour la paix mondiale et l’unification (FFPMU), à 
savoir « monde », « paix », « unification », « famille » et 
« fédération ». Tout d’abord, le monde représente pratique-
ment l’univers qui se compose du monde incorporel et du 
monde corporel. Dans l’ASE-UCM, la dimension du 
concept de « monde » était basée sur le fondement 
mondial du christianisme qui a joué un rôle central dans 
la providence. Dans le cas de la FFPMU, le concept de 
« monde » a une signification plus profonde puisque son 
objectif est de créer une fédération de familles bénies pour 
réaliser la sphère de la paix et de l’unification à l’échelle 
universelle.  

Le rôle et la mission de la FFPMU
Les Vrais Parents ont souligné que le Ciel ne viendra que 
lorsque l’humanité aura accompli l’unification avec Dieu 
en Le plaçant au centre de leurs familles, leurs tribus et 
leurs nations. (Recueil de discours du révérend Sun Myung 
Moon)

Le Royaume des cieux sur terre ne peut être réalisé 
uniquement par Dieu. Il ne peut être accompli unique-
ment par les Vrais Parents. Il n’est possible que lorsque 
chaque famille dans le monde entier fournira des efforts.

Par conséquent, nous devons servir et honorer les Vrais 
Parents dans cette ère de la FFPMU, rechercher et élever 
l’humanité en tant que familles bénies, éliminer le péché 
originel et la nature déchue qui ont été transmis à l’huma-
nité par le lignage déchu de Satan, et pratiquer l’idéal des 
familles bénies centrales à l’échelle individuelle, familiale, 
tribale, ethnique, nationale, mondiale et universelle. 

Aujourd’hui, la FFPMU dirige plusieurs mouvements, 
notamment le Mouvement de l’amour pur et des vraies 
familles, le Mouvement pour la réunification de la Corée 
du Nord et de la Corée du Sud, le Mouvement du renou-
veau pour la paix mondiale (Conseil interreligieux et 
international pour la paix). Elle organise également divers 

11 22



Juin 2022 19

évènements par le biais de différentes ONG. Après avoir 
passé le cap de l’ASE-UCM, la FFPMU s’est concentrée sur 
la promotion d’une réforme à grande échelle de la poli-
tique, de l’économie, de la société et de la culture en 
général, conformément au plan divin de Dieu dans 
l’histoire.

Proclamation de l’ère de la Sainte Communauté du 
Parent Céleste
Les Vrais Parents ont fait référence à Dieu comme Parent 
céleste occasionnellement. Après l’ascension (Seonghwa) du 
Vrai Père, la Vraie Mère a souligné à de nombreuses 
reprises que nous devons servir et honorer Dieu comme 
notre Parent céleste, le Parent de toute l’humanité. Vous 
trouverez ci-dessous les paroles prononcées par la Vraie 
Mère le 7 janvier 2013, à l’occasion de la célébration du 
nouvel an. 

 « Nous devons changer l’appellation de Dieu. Nous ne 
devrions plus L’appeler Dieu, mais plutôt ‘Hanul 
Bumonim’ (하늘부모님). En anglais, on le traduirait par 
‘Heavenly Parent’ (Parent céleste). Cela sonne doux en 
anglais et a également une signification importante en 
coréen. Le premier mot de votre prière doit être, ‘Parent 
céleste’. Ensuite, vous devriez dire, ‘bien-aimés Vrais 
Parents du Ciel, de la Terre et de l’Humanité’. Nous 
devons effectuer ce changement. » (Paroles de la Vraie 
Mère lors de la célébration du nouvel an, 7 janvier 2013, 
Cheon Jeong Gung)

À partir du 10 février 2013, le jour du Vrai Dieu est 
devenu le « jour du Vrai Parent céleste. » De même, lors de 
la prière de bénédiction du nouvel an, le 1er janvier 2014, 
la Vraie Mère a annoncé la devise de la Vision 2020 : 
« Devenons de véritables propriétaires de Cheon Il Guk 
qui pratiquent l’amour vrai en ressemblant à notre 
Créateur, le Parent céleste ! ».

Le 8 mai 2020, la Vraie Mère a proclamé « l’ère de la 
Sainte communauté du Parent céleste ».  

  « Le Ciel aime les familles bénies et vous a donné un 
tel cadeau et une telle opportunité. Par conséquent, 
votre responsabilité est importante. Allez-vous la 
remplir? […] Il ne devrait pas y avoir une seule per-
sonne vivant sur cette terre qui ignore notre Parent 
Céleste. Il en est de même pour les Vrais Parents. C’est 

pourquoi je compte faire appel aux sphères politique, 
religieuse, économique et idéologique, afin de pouvoir 
rassembler tout le monde sous la bannière de la ‘Sainte 
communauté du Parent céleste’. En anglais, on dirait : 
“Heavenly Parent’s Holy Community”. » (Paroles de la 
Vraie Mère lors de la célébration spéciale du 60e anni-
versaire du Mariage Saint des Vrais Parents, 8 mai 2020, 
Centre de formation HJ Cheonju Cheonbo)

Le plan divin du Parent céleste pour cette époque est 
de débuter une nouvelle ère avec la Sainte communauté 
du Parent céleste guidée par les Vrais Parents. L’ère de la 
Sainte communauté du Parent céleste est une ère où 
l’humanité apprend à vivre dans une communauté unie 
qui sert et honore Dieu, notre Parent céleste. 

Cela nous fait prendre conscience de notre mission 
historique qui est de construire une communauté de foi 
où nous servons Dieu, qui se révèle en tant que Parent 
céleste et Vrais Parents, et de réaliser Son rêve et Son idéal, 
à savoir l’établissement ferme de Cheon Il Guk.

Le monde que nous envisageons est celui dans lequel 
nous vivons conformément aux principes et valeurs du 
Parent céleste en nous unissant à lui. Si une catastrophe 
est causée par la nature ou par les humains, si nous ne 
suivons que des directives créées par les humains, il est 
indéniable que l’humanité sera à nouveau frappée par une 
autre pandémie désastreuse. La seule solution est de 
construire un bon environnement et un ordre juste en 
répandant les familles bénies qui servent le Parent Céleste 
et de créer un monde nouveau, un monde que nous 
n’avons jamais vu, un monde qui n’est jamais apparu dans 
l’histoire. C’est parce que la seule réponse satisfaisante à 
tous les problèmes est une communauté ultime orientée 
vers le monde nouveau d’une seule famille humaine sous 
Dieu.

1   Une photo commémorative du Vrai Père et des membres pionniers, le 3 mai 
1954, deux jours après la fondation de l’ASE-UCM.

2   Les Vrais Parents offrant une prière lors de l’anniversaire de la création de 
l’ASE-UCM, le 1er mai 1963.

3   Une vue des participants à la conférence inaugurale de la Fédération des 
familles pour la paix mondiale et l’unification (FFPMU), qui s’est tenue du 30 
juillet au 1er août 1995, à Washington D.C.

4   La Vraie Mère proclamant « l’ère de la Sainte communauté du Parent 
céleste » le 8 mai 2020, lors du rassemblement spécial marquant le 60e 
anniversaire du Saint Mariage des Vrais Parents.

33 44



20      True Peace

L
es Forums de la paix pour une Corée céleste 
unifiée se sont déroulés dans le cadre de la 
formation des citoyens épris de paix qui 
aspirent à réaliser une Corée unie en 

Dieu. Ces forums étaient de grandes tribunes 
d’échanges durant lesquelles des experts de 
plusieurs pays ont partagé leurs points de vue et 
leurs perspectives sur la question de la réunifica-
tion. Ces forums ont permis de transmettre la 
vision d’une Corée céleste unifiée à l’ensemble 
des citoyens à travers des programmes d’ensei-
gnements continus.

Lors du 1er forum qui avait pour thème, « Le 
chemin vers une Corée céleste unifiée », Dr Yun 
Young-ho, directeur général du siège international 
de la FFPMU, a apporté quelques éclaircisse-
ments sur l’évènement : « Ce forum bimensuel de 
la paix qui débute aujourd’hui s’appuiera sur les 
fondements idéologiques de la vision d’une Corée 
céleste unifiée. Il consistera en une série de sémi-
naires sur la paix axés sur l’idéologie d’une Corée 
céleste unifiée, qui établiront les bases du 
Rassemblement d’espoir et du Forum de THINK 
TANK 2022. Ce sera une importante occasion de 
stimuler la prise de conscience sur la vision d’une 
Corée céleste unifiée par le biais de programmes 
d’enseignement sur la pensée et l’idéologie de cette 
vision. »

Au cours des forums, le professeur Jin Sung-bae, direc-
teur de l’Académie Hyo Jeong, a animé des conférences 
sur la théorie d’une Corée céleste unifiée. Il y a déclaré 
que la vraie paix ne peut être réalisée que dans le 
Dieuisme qui poursuit l’essentialisme de la paix. Il a 
également souligné que l’idéologie « d’aimer Dieu, d’aimer 

l’humanité et d’aimer la nation », ainsi que les prin-
cipes d’interdépendance, de prospérité mutuelle et 
de valeurs universelles représentent la vision 
majeure qui guidera cette nouvelle ère. Ce sont 
au total 76 conférences qui ont été données au 
cours de la première phase des ces forums, et le 

professeur Jin Sung-bae en a animé 18. 
  Les conférences n’ont pas été animées unique-

ment par des intellectuels coréens, mais égale-
ment par d’éminentes personnalités internatio-
nales. Lors du 1er forum, M. Christopher Hill, 
ancien ambassadeur des États-Unis en Corée, a 

souligné que le point important est que les États-
Unis sont prêts à travailler avec les pays d’Asie du 

Nord-Est, et en particulier à coopérer pour 
résoudre les problèmes de la péninsule coréenne. 
Il a déclaré que la réunification et la paix en 
Corée ne sont pas des questions que la Corée du 
Sud doit traiter seule, mais des problèmes qui 

doivent être résolus par une coopération 
internationale.  

Lors du 2e forum, l’ambassadeur Joseph 
DeTrani, ancien envoyé spécial pour les pourpar-
lers à six avec la Corée du Nord, a évoqué ses 
efforts de longue date pour promouvoir la dénu-

cléarisation dans la péninsule coréenne. Il a souli-
gné que la demande de la Corée du Nord pour la 

levée des sanctions, l’assurance de sécurité et la norma-
lisation éventuelle des relations avec les États-Unis est une 
feuille de route pratique pour réaliser une réunification 
pacifique dans la péninsule coréenne. 

  Dans sa conférence intitulée (3e forum), « Perspectives 
de changements en Corée du Nord », Alexandre 
Mansourov, professeur d’études coréennes à l’Université 

Bilan des Forums de la Paix pour une  
Corée Céleste Unifiée

FORUM DE LA PAIX POUR UNE CORÉE CÉLESTE UNIFIÉE
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Johns Hopkins, a déclaré qu’une politique d’isolement de 
la Corée du Nord ne peut que contribuer à maintenir son 
régime. Il a révélé que le moyen le plus efficace d’apporter 
un changement dans la péninsule est de permettre une 
plus grande accessibilité entre la Corée du Nord et la 
Corée du Sud. 

Lors du 4e forum, l’ancien président de la Chambre des 
représentants des États-Unis, l’honorable Newt Gingrich a 
déclaré : « Notre objectif n’est plus de gagner la guerre de 
Corée. Notre nouvel objectif est d’empêcher une autre 
guerre de Corée de se produire. Cela signifie que nous 
devons participer activement à la recherche de relations 
primaires. C’est la raison même de l’effort continu de Dre 
Hak Ja Han Moon pour contacter la Corée du Nord et 
chercher des moyens de l’engager dans des dialogues et 
de lui ouvrir la porte vers un avenir meilleur. » Il a ensuite 
fait valoir que nous devons prendre des mesures fortes et 
privilégier le dialogue pour parvenir à la paix dans la 
péninsule coréenne.

Chaque édition du forum s’est tenue avec le concours 
d’une organisation particulière, avec différents invités qui 
ont abordé une multitude de thèmes. Il y avait entre autres 
le Mouvement citoyen des personnes âgées pour une 
Corée céleste unifiée, IAYSP, la Fédération des femmes, la 
FPU-Corée ou encore le centre de recherche des politiques 
de THINK TANK 2022. La 20e édition du forum s’est 
déroulée avec le concours du quotidien Segye Ilbo et de 
l’Association internationale des médias pour la paix. 

Le 4e forum a donné lieu pour la première fois à un 
espace d’échange sur le thème de la paix, et des discus-
sions approfondies ont été menées à travers des réflexions 
générales et une séance de questions/réponses. Le 10e 
forum, qui s’est tenu le 30 décembre 2021, a été le lieu de 
faire un bilan des éditions précédentes et de l’année 

écoulée. Il comprenait des prestations artistiques et une 
récitation de poèmes prônant la paix.

Les Forums de la paix pour une Corée céleste unifiée 
font suite à la révolution cultuelle entreprise au sein de la 
Sainte communauté du Parent céleste, avec notamment les 
Festivals de paix ou encore les Festivals Hyo Jeong Nuri. 
Ces forums ont permis d’établir un programme de forma-
tion à l’endroit des citoyens épris de paix, et les partici-
pants se sont vu remettre des certificats d’achèvement. Les 
dix premiers forums se sont tenus toutes les deux 
semaines sous la forme d’une conférence d’une journée 
(9h00 à 15h30). À partir du 11e forum, les forums se 
tenaient chaque semaine sous la forme d’une conférence 
d’une demi-journée (9h00 à 12h30). Cependant, durant le 
mois de février et les deux premières semaines d’avril, le 
forum n’a pas eu lieu afin de préparer au mieux le 
Sommet mondial 2022 et les évènements célébrant le 62e 
anniversaire du Mariage saint des Vrais Parents. Les 
sujets abordés lors des forums s’articulaient autour de la 
question de la réunification pacifique de la péninsule 
coréenne. Les thèmes étaient traités sous différentes 
perspectives pour enter en phase avec la cible.

Lors des pauses entre les conférences, de nombreux 
artistes, dont les Little Angels, la troupe artistique nord-co-
réenne Baek-du Halla ou encore des adeptes de la musique 
traditionnelle coréenne ont égayé le public avec leurs 
performances. Les conférences ont été suivies par des 
centaines de personnes sur place et par des milliers via 
une plateforme virtuelle en ligne. 

La première phase des Forums de la paix pour une 
Corée céleste unifiée s’est déroulée en vingt (20) éditions, 
du 21 août 2021 au 6 mai 2022. La deuxième phase est en 
préparation et devrait se tenir dans le courant de cette 
année.

1    (a) Yun Young-ho, directeur général du siège international de la FFPMU ; 
  (b) Ambassadeur Joseph DeTrani, ancien envoyé spécial des États-Unis aux 

pourparlers à six avec la Corée du Nord ;
  (c) Professeur Alexander Mansorov, enseignant spécialiste des questions 

coréennes à l’université Johns Hopkins ;
  (d) Newt Gingrich, ancien président de la Chambre des représentants des 

États-Unis.
2    Les principaux intervenants au 4e Forum de la paix ont échangé avec 

l’auditoire lors d’une séance de questions/réponses.
3    Le dernier forum de l’année 2021 s’est tenu le 30 décembre et a donné lieu 

à un talk-show. 
4  Le 18e Forum de la paix pour une Corée céleste unifiée s’est tenu dans le 

cadre de la célébration du 30e anniversaire de la Fédération des femmes 
pour la paix mondiale (FFPM). Ce jour-là, sa présidente, Moon Julia, a 
prononcé le discours de bienvenue. 33
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L
e 28 mai, au Universal Art Center, à Seoul, un spectacle 
assuré par Ensemble Sinawi et de Kim Deok-Su a repro-
duit en direct des représentations des premières 
années des Little Angels avec des performances variées 

utilisant divers décors et arrière-plans vidéo.
Le Ballet folklorique coréen des enfants, Little Angels (chef 

de troupe : Jeong Im-sun, directeur artistique : Bae Jeong-hae), 
est monté sur scène pour un spectacle inédit célébrant ses 60 
ans. Il était intitulé, « L’essor des anges. » 

La troupe a célébré son 60e anniversaire avec le slogan : 
« Se diriger vers le monde et l’avenir à travers l’art. » Elle a 
offert une performance plus riche et plus glamour à travers 
leurs nouvelles vidéos sur scène, la musique traditionnelle 
coréenne et divers répertoires qui relient le passé, le présent 
et l’avenir.

Au cours de ce spectacle commémoratif, les Little Angels 
ont interprété sept œuvres, dont « la danse de l’éventail », « le 
jour du mariage », « la fête de la lune » et « la danse de la 
poupée », qui ont joui d’une véritable popularité dans le 
monde entier au cours de ces 60 dernières années. Les Little 
Angels ont également présenté quatre nouvelles œuvres, en 
l’occurrence, « le palais », « Hwageom », « Peace Road » et « le 
matin du nouvel an ». Elles ont toutes été mises en scène par 
M. Bae Jeong-hae, le directeur artistique de la troupe depuis 
2018. Il y également eu une performance de tambour de 
sablier dirigée par Han Ye-jong, professeur honoraire de 
l’Université nationale des arts de Corée et instrumentiste. La 
petite classe des 9 à 12 ans a interprété des chansons folklo-
riques avec Gayageum, et le spectacle final a été une chanson 
en chœur. Grâce à ces représentations qui auront lieu au 
Sejong Center for Performing Arts en décembre de cette année, 

Spectacle marquant le 60e Anniversaire des Little Angels 

 « L’Essor des Anges » 

60E ANNIVERSAIRE DE LA CRÉATION DES LITTLE ANGELS
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nous pouvons revivre artistiquement les 60 dernières 
années d’histoire des Little Angels. 

Il est particulièrement intéressant de noter que les 
instrumentaux joués en direct lors des premières tournées 
mondiales, entre 1965 et 1976, seront remis au goût du jour 
et que sept d’entre eux seront joués en direct lors de cette 
représentation. Le groupe de musique traditionnelle 
coréenne Ensemble Sinawi interprétera les instrumentaux. 
Le groupe a sorti de nombreux albums, organisé active-
ment des spectacles et a même reçu un grand prix coréen 
des arts en 2020. Les instrumentaux en direct d’Ensemble 
Sinawi ajouteront un élément musical plus riche et plus 
coloré à la performance des Little Angels, ce qui en fera une 
performance plus immersive que la musique préenregis-
trée. Nous sommes impatients d’apprécier la direction 
artistique de M. Kim Deok-Su, qui devrait recréer l’es-
sence musicale et la créativité originales que l’on retrouve 
dans les premières années des représentations des Little 
Angels, tout en assumant le rôle d’interprète et de direc-
teur musical.  

Le professeur Kim Deok-Su, qui dirige le spectacle, a 
déclaré : « Certains des musiciens d’Ensemble Sinawi sont 
des enfants d’instrumentistes qui étaient avec nous lors 
des tournées mondiales pendant les premières années des 
Little Angels. C’est un projet historique et monumental que 
de pouvoir se produire ensemble avec eux. » Avec cette 
performance de musiciens experts qui sont devenus des 
maîtres au fil des siècles et de musiciens plus récents qui 
sont en train de devenir de futurs maîtres, nous pré-
voyons une représentation musicale historique lors de 
cette performance avec les Little Angels.

Même en ce qui concerne la mise en scène, le spectacle 
abandonne la tradition des rideaux de scène délicats et 
élaborés pour dépeindre un vaste paysage et introduit des 
arrière-plans vidéo conformes aux tendances actuelles. Il 
est prévu que le public puisse faire l’expérience de la 
tradition, du changement et de la variété des traditions 
classiques concises et solides, ainsi que de la liberté de la 
danse moderne représentée par la condensation, la respi-
ration et l’humour. Le dynamique ensemble de percussion 
présentera également l’excitation et le rythme uniques de 
la musique traditionnelle coréenne. 

Le Ballet folklorique des Little Angels a été créé le 5 mai 
1962 et est composé d’élèves des écoles primaire et secon-
daire. Les Little Angels ont visité plus de 60 pays à travers 
le monde pour partager l’excellence et la beauté de la 
culture et des arts traditionnels coréens. En reconnais-
sance de leur contribution à l’amélioration du statut de la 
culture coréenne dans le monde, les Little Angels ont reçu 
quatre fois des distinctions spéciales de chefs d’Etat. Ils 
ont été surnommés « l’origine du Hallyu » (précurseur de 
la vague coréenne), ou encore « les anges de la paix », qui 
apportent la paix et l’harmonie par le biais de la culture et 
des arts, après leur spectacle à Pyongyang, en 1998, et leur 
tournée dans les 22 pays des Nations unies qui ont parti-
cipé à la guerre de Corée (Commémoration du 60e anni-
versaire de la guerre de Corée). En outre, le Ballet folklo-
rique des Little Angels est un établissement d’enseignement 
spécialisé dans les arts pour les élèves des écoles primaire 
et secondaire. Il s’efforce de cultiver à l’échelle internatio-
nale des talents artistiques dotés d’un bon caractère et de 
compétences remarquables.
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Le 17 mai 1982, les Vrais Parents ont fondé le Washington Times, 
un quotidien à Washington. C’est un journal conservateur, s’effor-
çant de protéger l’Amérique des déviances de la pensée de gauche. 
Deux titres dominent à Washington : le Washington Post qui a 
tendance à défendre une ligne progressiste, le Washington Times qui 
s’est bâti une réputation par ses commentaires sur la politique du 
gouvernement américain, qu’il influence d’ailleurs considérable-
ment. Par ailleurs, en 1985, deux publications sœurs du Washington 
Times ont été lancées : le magazine hebdomadaire Insight, et la 
revue mensuelle World and I. 

Le Washington Times

40e ANNIVERSAIRE DU WASHINGTON TIMES
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L es États-Unis sont comme 
la tête parce qu’ils guident 
le monde libre. Si la tête ne 
fonctionne plus, tout va 

mourir. Sachant ce qui se passerait 
dans le monde dans les derniers 
jours, je devais m’en occuper et 
n’avais d’autre choix que de faire des 
préparatifs. Nul autre n’y avait 
songé. C’est pourquoi j’ai fondé le 
Washington Times. Le Washington 
Post, seul journal à Washington, était 
contaminé par l’idéologie de gauche. 
Que vont devenir ceux qui le lisent 
tous les jours ? Pour remédier à cela, 
quatre conglomérats se sont réunis 
et ont essayé de créer un nouveau 
journal, mais ils ont échoué. Il fallait 
en effet y mettre beaucoup d’argent 

chaque mois.
Sans un journal conservateur, il n’y 

avait pas moyen d’atténuer la vague 
progressiste à Washington. Il n’y avait 
là aucun journal représentant un 
point de vue conservateur axé sur 
Dieu. Il y avait en ce temps-là 1700 
journaux aux États-Unis, mais le 
Washington Times en vint à être le seul 
à se tenir du côté de Dieu. Par consé-
quent, tel un projecteur, il était le seul 
à éclairer le Nord, le Sud, l’Est et 
l’Ouest, dans un monde perdu dans 
l’obscurité de la nuit. Il était comme 
un phare pour le conservatisme, dans 
un monde obscur. 

J’ai fondé le Washington Times, afin 
de sauver les États-Unis, la nation 
même qui s’opposait à moi. En outre, 

pour assurer un meilleur avenir aux 
États-Unis, j’ai guidé les partis poli-
tiques et leurs dirigeants. L’amour 
vrai implique d’aimer son ennemi et 
d’avoir encore plus d’amour à donner. 
Par conséquent, les traditions fonda-
trices de l’Amérique doivent être 
ré-établies, et nous devons montrer 
encore plus de loyauté envers cette 
nation que ses propres citoyens. La 
nation céleste ne peut être inaugurée 
si un Coréen comme moi ne peut 
avoir de sentiments patriotiques plus 
forts pour les États-Unis que pour la 
Corée. 

Durant la période de sept ans qui 
suivit l’indépendance de la Corée en 
1945, le Ciel devait unir le monde 
entier et avancer dans la sphère mes-

La Création du 
Washington Times

 MESSAGES DES VRAIS PARENTS 3
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sianique, mais au lieu de cela, Satan a 
détruit le monde. Il a divisé la Corée, 
l’Allemagne, et le monde entier en 
deux. C’est ainsi que le côté de Satan 
prit le dessus. Je représente celui qui 
s’est battu contre ce monde. Je suis 
venu aux États-Unis, ai levé l’éten-
dard, et ai mis fin à l’Union soviétique 
et au bloc communiste. Ce n’est pas 
Gorbatchev qui a précipité la chute de 
l’URSS telle qu’elle s’est déroulée. 
Selon la volonté de Dieu, j’ai fondé le 
Washington Times, comme une puis-
sante voix anticommuniste, ce qui a 

freiné l’avancée du communisme 
dans le monde. C’est pourquoi 
l’Union soviétique s’est désagrégée. 

Le Washington Times s’efforce 
d’empêcher la rupture des familles 
et vise un monde moral. Nous nous 
sommes ainsi fait connaître en 
publiant dans notre journal une 
rubrique spéciale « Famille ». 
L’Église de l’Unification a organisé la 
Bénédiction en mariage saint inter-
national à Washington. Dans quelle 
autre ville américaine peut-on 
entendre une aussi bonne nouvelle ? 

Ceux qui sont devenus célèbres sur 
la scène des relations internationales 
ou de la politique auront un grand 
respect pour le mouvement familial 
de l’Église de l’Unification. Tous 
s’intéressent d’une façon ou d’une 
autre à ce mouvement, qu’ils soient 
riches ou pauvres. Si ce vent de 
tempête balaye toute l’Amérique, et 
atteint la force d’un ouragan, l’his-
toire entière s’éclipsera, un nouveau 
printemps viendra, et de jeunes 
pousses apparaîtront. Je mène cette 
œuvre avec cet espoir au cœur. 

Le Washington Times doit devenir 
un porte-étendard dans la renais-
sance des États-Unis. Même si nous 
recevons de l’opposition, y compris 
des journalistes, nous devons perfec-
tionner l’idéologie fondatrice à travers 
un amendement constitutionnel. La 
Constitution n’a pas encore fait des 
Américains une Union parfaite. Sur la 
base d’un nouvel esprit puritain 
encore plus fort que le premier, il faut 
créer une constitution pour les 
citoyens du Royaume des Cieux. On 
n’y arrivera pas si on s’éloigne de la 
pensée chrétienne. 

On trouve dans le World and I des 
articles différents de ceux qu’écrivent 
les journalistes ordinaires. Quand le 
World and I publie un article, il 
propose des pistes sur la direction à 
prendre. La presse habituelle ne sait 
pas le faire. Grâce aux vastes connais-
sances des experts qui y contribuent, 
nous disons : « Voici la situation de 
l’Asie, voici la situation de l’Afrique, 

Le Vrai Père signant un autographe sur le tout premier numéro du Washington Times paru le 17 mai 
1982
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voici la situation de l’Amérique, voici 
la situation de l’Europe, et voici donc 
les résultats qui s’ensuivront. » Ainsi 
le World and I tire les médias vers 
l’avenir. On ne s’y attendait pas forcé-
ment, mais, au fil des années, tout ce 
que ces experts avaient prédit s’est 
avéré exact dans les faits. Ils ont été 
d’un grand apport pour suggérer la 
direction que les politiques mondiales 
devaient prendre. 

Les recherches effectuées par de 
célèbres savants dorment dans des 
bibliothèques universitaires. Quelle 
perte pour l’humanité ! Ces thèses 
devraient être présentées tout de 
suite, tous les gens instruits 
devraient y avoir accès. Ces maté-
riaux de recherche appartiennent à 
toute l’humanité. Ils ne devraient pas 
juste être gardés dans certaines 
bibliothèques universitaires. Je l’ai 
déclaré à la conférence ICUS en 
novembre 1985. À présent, l’APPM a 
été établie dans 82 pays. Beaucoup 
de savants appartiennent à cette 
organisation et envoient des manus-
crits tous les trois mois. Ils envoient 
immédiatement leurs recherches 
dans différents domaines ainsi que 
tous les documents qui peuvent 
aider à résoudre les problèmes 
mondiaux, au département d’édition 
du World and I.  

J’ai commencé ce magazine en 
1985. Parce que de nombreux savants 
de pays développés y contribuent, les 
établissements éducatifs doivent en 
enseigner le contenu. Il faut rassem-
bler les plus grands savants du monde 
en une avant-garde, les amener à 
proposer une nouvelle direction et 
aller de l’avant, sinon le monde court 
à sa perte. Aucun savant ou journa-
liste aux États-Unis n’a jamais pensé à 
cela. 

Au milieu de ma bataille judiciaire 
avec le gouvernement américain, j’ai 
donné mon accord pour débloquer les 
fonds nécessaires au lancement du 
Washington Times. J’ai également créé 
les magazines Insight et World and I. Je 
l’ai fait pour réveiller les États-Unis. 
Vous devez savoir que je me tenais 
dans la position de prendre responsa-
bilité pour les États-Unis et de les 
protéger. Malgré le chagrin qui dres-
sait devant moi une forteresse impé-
nétrable, j’ai rempli mon devoir et 
accompli ma mission en avançant 
pour surmonter cet obstacle. La figure 
centrale doit prendre responsabilité et 

protéger la nation. Je me suis mis 
dans la position de protéger les États-
Unis et de les guider. La destinée des 
nombreuses nations du monde libre 
en dépend. 

Par ses commentaires sur l’actua-
lité, le Washington Times doit aider les 
États-Unis à faire face au commu-
nisme. Chaque jour, les membres du 
Congrès votent les propositions de loi, 
et tout cela se retrouve publié dans le 
magazine Insight. Chaque semaine, 
nous rapportons exactement 
comment les sénateurs et les députés 

ont voté, dénonçant leurs positions 
sur des propositions gauchistes ou 
nuisibles à la nation. Enfin, grâce aux 
contributions des experts renommés 
du monde, le World and I guide les 
gens sur la direction à prendre pour 
l’avenir dans différents domaines et 
influence les États-Unis sur la direc-
tion à prendre. De cette façon, nous 
fournissons des efforts pour aider le 
monde à avancer en unité. 

Ce discours est tiré du Cham Bumo Gyeong, 
Livre 9, Chapitre 2, Section 3.

(En haut) Le Vrai Père recevant un prix spécial en tant que fondateur du Washington Times.
(En bas) Les Vrais Parents s’informant sur place du processus d’impression du quotidien Washington 
Times.
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40e Anniversaire du Washington Times
Messages de Félicitations de Personnalités Politiques

Les valeurs qui constituent le fondement du Washington Times sont la « liberté », la « famille », et la « foi ».  

Le Washington Times est un quotidien qui entend contribuer à la création de vraies familles dont la foi repose 

sur le fait de servir le Parent céleste. C’est un journal qui se veut le garant de la liberté de tout un chacun.

L’opposition résolue de M. Reagan au communisme correspondait à celle des fondateurs du Washington 

Times, qui a chroniqué et révélé les menaces et les agressions communistes dans le monde entier tout au 

long des années 1980.

Donald Trump, ancien président 
des États-Unis

« Je tiens également à remercier Dre Moon d’avoir 
fondé avec son défunt mari, le révérend Moon, le 
Washington Times, qui a apporté une contribution 
inestimable à la défense de la vérité, de la foi et de 
la liberté, tant ici en Amérique que dans le monde 
entier. »

Dan Burton, ancien membre de la Chambre 
des représentants des États-Unis

« Il n’existe pas de voix plus forte ou plus claire 
pour les valeurs et les questions de démocratie et 
de liberté que le Washington Times. Depuis la 
présidence de Ronald Reagan jusqu’à aujourd’hui, 
le Washington Times a été intrépide et efficace. »

George H.W. Bush États-Unis, ancien président 
des États-Unis

« Le Washington Times défendra toujours un 
peuple libre. »

George W. Bush, ancien président 
des États-Unis

« Fournir des informations fiables accroît les 
connaissances et encourage un débat public sain. 
Nous savons qu’une presse indépendante est 
essentielle à une société libre, et qu’elle est néces-
saire pour demander des comptes aux personnes 
au pouvoir. Merci de faire votre part. »

40e ANNIVERSAIRE DU WASHINGTON TIMES
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Margaret Thatcher, ancienne Première ministre du Royaume-Uni

« Tant que le Washington Times sera en vie, les voix conservatrices ne seront jamais étouffées. »

Dick Cheney, ancien vice-président 
des États-Unis

« Depuis le premier mandat de Ronald Reagan, le 
Washington Times informe les citoyens, demande 
des comptes aux responsables publics et contribue 
au débat intelligent sur les questions d’actualité. »

Mike Pence, ancien vice-président 
des États-Unis

« Je veux exprimer ma reconnaissance, en particu-
lier au Washington Times – une voix courageuse 
pour la liberté dans mon pays ainsi que dans le 
monde entier. Ils ont été une voix pour la foi, la 
famille et la liberté pour tous. »

Newt Gingrich, ancien président de la Chambre 
des représentants des États-Unis

« Le Washington Times a joué un rôle majeur en 
fournissant des enquêtes percutantes, des com-
mentaires conservateurs solides et une alternative 
saine et vitalement nécessaire aux médias 
libéraux. »

Condoleezza Rice, ancienne secrétaire d’État 
des États-Unis

« Félicitations au Washington Times pour la 
célébration de ses 40 ans. Une presse libre et 
ouverte est une institution aussi fondamentale 
pour une démocratie saine que la Constitution ou 
l’État de droit. »
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N
ous connaissons tous l’importance des 
périodes de temps dans la providence divine 
de la restauration, en particulier celle de 40 
ans. Prenons tous un moment pour célébrer 

cet anniversaire du Washington Times et réfléchir à ses 
40 ans d’existence. 

Sur la scène mondiale – et certainement à travers les 
États-Unis d’Amérique, le ministère providentiel 
unique du révérend Sun Myung Moon et de Dre Hak 
Ja Han Moon, connus par beaucoup comme les Vrais 
Parents, a été renforcé et enhardi par la création et le 
soutien au Washington Times. Depuis le tout premier 
journal imprimé le 17 mai 1982 jusqu’à aujourd’hui, 
cette respectée entreprise journalistique a été un acte 
extraordinaire de vrai patriotisme, d’amour et de 
dévouement pour faire revivre l’esprit fondateur de 
l’Amérique. 

Grâce à la vision et au soutien profonds de nos 
fondateurs, ainsi qu’au leadership exceptionnel et à 
l’engagement quotidien pour l’excellence des rédac-
teurs en chef, des journalistes, des cadres commer-
ciaux, de chaque employé, de chaque annonceur et, 
surtout, des dizaines de millions de lecteurs du 
Washington Times, nous avons franchi ensemble une 
étape importante au cours des quatre dernières 
décennies.

Pour le bien de l’Amérique et de son rôle de leader à 
ce moment de l’histoire, le Washington Times a acquis 
une réputation bien méritée de journalisme fiable, 
précis et perspicace, ce qui est devenu de plus en plus 
rare dans l’environnement médiatique actuel. 

Il est utile de réfléchir aux paroles du Vrai Père lors 
du 20e anniversaire du Washington Times en 2002 : 

 « Pendant la guerre froide, Dieu a placé l’Amérique 
en position de protéger la liberté mondiale en blo-
quant la tentative du communisme de dominer le 
monde. Lorsque le Washington Star a fermé ses 
portes en 1981, la capitale de la nation n’avait plus 
qu’un seul journal, le Washington Post. Cela signi-

fiait que la capitale du monde libre avait une pers-
pective limitée sur les nouvelles, les problèmes et la 
politique, et ignorait le danger du communisme et 
sa menace pour le monde entier à cette époque.

Dans le contexte de la volonté de Dieu, il fallait 
un journal qui ait les fondements philosophiques et 
idéologiques pour encourager et éclairer le peuple et 
les dirigeants de l’Amérique. Pendant des mois, j’ai 
attendu avec espoir que des patriotes Américains 
créent un journal à Washington pour offrir une voix 
alternative au Washington Post. Mais lorsqu’il est 
devenu évident que personne ne le ferait, j’ai décidé 
que nous devions le faire. »

40e ANNIVERSAIRE DU WASHINGTON TIMES

Liberté, Famille, Foi : 
Célébration du 40e Anniversaire du 

Washington Times
Par Thomas P. McDevitt, Directeur du Washington Times
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Faisant référence à la future mission du Washington 
Times, le révérend Moon a poursuivi : « La liberté, les 
valeurs familiales et la foi sont les vertus spirituelles 
les plus fondamentales de l’Amérique. La raison pour 
laquelle le Washington Times est appelé ‘le journal de 
l’Amérique’ est qu’il montre la voie en mettant en 
pratique la tradition philosophique de l’Amérique. Bien 
entendu, l’expression ‘le journal de l’Amérique’ ne 
signifie pas que le Washington Times sert uniquement 
l’Amérique pour elle-même. Au contraire, il sert l’Amé-
rique en tant que pays qui s’offre au service du monde 
et de toute l’humanité ».

Chers amis, alors que nous approchons du 10e 
anniversaire du Seongwha (ascension cosmique) du 
Vrai Père, j’aimerais que vous appréciiez le leadership 
mondial monumental de la Vraie Mère en tant que 
cofondatrice du Washington Times. 

Comme rapporté dans le Washington Times du 7 juin 
2021, Dre Hak Ja Han Moon a partagé sa vision et son 
engagement à renforcer la portée mondiale et la posi-
tion du Washington Times en tant que défenseur des 
valeurs et du leadership américains dans les décennies 
à venir. « L’objectif du Washington Times », a-t-elle 
déclaré, « a été d’informer les dirigeants américains 
sur la façon de défendre l’Amérique et, en tant que 
nation bénie de Dieu, sur la façon dont l’Amérique 
peut vivre pour le bien du monde. » 

C’est avec nos vies, nos fortunes et notre honneur 
sacré que nous félicitons et remercions affectueuse-
ment le regretté révérend Sun Myung Moon et Dre 
Hak Ja Han Moon à l’occasion du 40e anniversaire de 
la création du Washington Times ! 

Le Washington Times célébrera son 40e anniversaire 
par une série d'événements majeurs tout au long 
de l'année, à commencer par la publication de cet 
article spécial, « Liberté, foi et famille : 
Célébration des 40 ans du Washington 
Times », que vous pouvez lire, apprécier 
et PARTAGER la version (anglaise) en 
ligne ici : 

Et voici la version PDF que nous vous 
demandons de PARTAGER largement : 

Voici un lien vers l'article complet intitulé, 
« La cofondatrice s'engage à renforcer la 
position du Washington Times en tant que 
défenseur des valeurs américaines » : 
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D
urant le mois de mai, mois de la famille au cours duquel la nature se révèle dans sa plus belle 
forme, le centre de formation HJ Cheonju Cheonbo a organisé le Festival Hyo Jeong des 
azalées 2022, un évènement qui permet de transmettre l’immense amour de Dieu et des Vrais 
Parents. Le festival célébrait le 62e anniversaire du Saint Mariage des Vrais Parents, et la fleur 

d’azalée, qui symbolise la joie de l’amour, nous a fait ressentir l’amour de Dieu et les bénédictions des 
Vrais Parents à travers le monde.

Pendant 12 jours, du 27 avril au 8 mai, le festival a accueilli près de 13 000 visiteurs. La participation 
des groupes a été annoncée à l’avance. Il s’agissait de groupes de 27 églises de la sous-région 1 de la 
Corée, soit plus de 1 200 membres et 100 ambassadeurs de paix. Le 30 avril, une centaine de membres 
du Sansuwon Patriot Mountaineering Circle (groupe de randonnée en montagne) de Séoul ont assisté à 
un programme d’enseignement d’une heure avant de prendre part au festival. De la sous-région 2, sont 
venus des groupes des villes d’Osan et de Yangyang ; de la sous-région 3, des groupes des villes de 
Cheonan, Jecheon, Cheongju et Okcheon ; de la sous-région 4, des groupes des villes de Yeongam et 
Jeongeup ; de la sous-région 5, des groupes des villes de Daegu et Yeongcheon. Il y avait également un 
groupe composé de 80 étudiants de l’université Sunmoon et un autre constitué de 6 000 familles bénies 
de la province de Gangwon. 

Pendant les 12 jours, les programmes se sont déroulés de 10 heures à 20 heures autour du jardin 
d’azalées de la place Buheung Madang. Les programmes quotidiens d’expérience de guérison étaient les 
suivants : visite de Cheonbowon (Hall of Fame des familles Cheonbo), écriture de lettre de gratitude aux 
Vrais Parents, yoga pour le bien-être de l’esprit et du corps, location gratuite de vêtements traditionnels 
coréens (Hanbok), jeux de bulles de savon, exposition de photos et spectacles de magie.

Le programme des grandes œuvres spirituelles Cheonbo, qui comprend des séances de chanyang, 
des offrandes Hyo Jeong et des prières au temple Cheonshimwon, a été mené les week-ends et les jours 
fériés.

En semaine, les participants ont pris part à un pèlerinage sur les terres saintes, visité Cheonbowon, 
puis ont assisté à un programme d’enseignement au centre d’éducation Cheonbo. Ils se sont ensuite 
rendus aux stands de nourritures, au restaurant Heaven G Burger, au restaurant Hyojeongyeon, à la 
maison traditionnelle Hanwon, au Café Hyo Jeong et au Café Suseonhwa.

Le week-end et les jours fériés, les participants ont effectué plusieurs visites à la place Buheung 
Madang. Après la visite à Cheonbowon, ils ont marché sur le sentier de la fortune céleste et se sont 
rendus au sommet du mont Cheonseungdae. Ils ont également pris part à des séances de chanyang et 
offert de ferventes prières au temple Cheonshimwon.

FESTIVAL HYO JEONG DES AZALÉES 2022

FESTIVAL HYO JEONG DES 
AZALÉES 2022
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Visite de Cheonbowon

Les visites à Cheonbowon se sont effectuées entre 
10h00 et 17h00. Les visiteurs ont eu l’occasion de 
découvrir un peu plus l’histoire de la providence 

Cheonbo et de témoigner des œuvres de la Vraie Mère et 
Saint-Esprit substantiel.

Dans les quatre salles ouvertes au public, il y avait celle 
de la providence de la restauration conduite par les Vrais 
Parents, la salle de l’histoire de la providence Cheonbo, la 
salle des messies tribaux célestes et la salle des archives 
Cheonbo. De 11h à 12h et de 14h à 15h, les visites étaient 
conduites en langue coréenne et de 13h à 14h, elles étaient 
conduites en japonais. En dehors de ces horaires, les 
visites guidées étaient effectuées par des groupes ayant 
effectué une pré réservation. Les personnes arrivées en 
retard lors de la visite guidée pouvaient écouter l’audio 
préenregistré en trois langues, à savoir le coréen, le japo-
nais et l’anglais. Pendant les heures d’ouverture de 

Cheonbowon, les visites étaient gratuites. Du 27 avril au 8 
mai, plus de 1 700 personnes ont effectué des visites à 
Cheonbowon.

Lettre de gratitude aux Vrais Parents

L ’un des programmes du festival consistait à écrire 
des lettres de gratitude aux Vrais Parents, dans 
l’intention de leur apporter de la joie et de l’espoir. 

À cet effet, de magnifiques papiers à lettres ont été mis 
à la disposition de tous à l’entrée du temple 
Cheonshimwon. Chaque participant avait l’opportu-
nité d’écrire son message aux Vrais Parents, d’ajouter 
son nom et les informations relatives à son église, puis 
de déposer la lettre dans une urne prévue à cet effet. 
Pendant le festival, plus de 200 lettres ont été collec-
tées, parmi lesquelles 9 ont été sélectionnées pour 
recevoir des prix et des cadeaux du centre commercial 
Buheung.

Programme du Festival Hyo Jeong des azalées 2022

DIVERSES EXPÉRIENCES
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Yoga pour le bien-être de l’esprit et du corps

Le programme de yoga pour le bien-être de l’esprit et 
du corps s’est déroulé du 30 avril au 8 mai, au centre 
HJ MBT situé au 6e étage du bâtiment Chinhwa. Il 

comprenait deux principaux exercices : l’un utilisant le 
cerceau Hyo Jeong et l’autre la balle Hyo Jeong. Le cerceau 
Hyo Jeong est un outil dont la simple application sur 
l’épaule, la taille et le mollet augmente l’effet du yoga. La 
balle Hyo Jeong est utilisée pour la méditation et crée une 
vibration harmonieuse avec un son et une résonance 
uniques qui apaisent le corps et l’esprit, favorisant ainsi la 
croissance intérieure. La deuxième partie du programme 
a eu lieu sur le sentier de la fortune céleste. Les deux 
parties du programme étaient des opportunités de déve-
lopper la spiritualité et de guérir les corps et les esprits 
épuisés.

Location gratuite de vêtements traditionnels coréens 
(Hanbok)

La location gratuite des hanboks était, étonnamment, 
l’un des éléments les plus attractifs pour les jeunes 
visiteurs dont la tranche d’âge est comprise entre 20 

et 30 ans. Ils ont eu l’impression de faire un voyage dans le 
temps, dans un village traditionnel (hanok maeul) de l’an-
cienne Corée. Les visiteurs ne pouvaient porter le hanbok 
que pendant une heure. Les étudiants étrangers de l’uni-
versité Sunmoon, les cadets d’UPA et les participants au 
programme de langue coréenne ont ainsi eu une excel-
lente occasion de découvrir la culture traditionnelle 
coréenne, notamment en se faisant photographier en 
hanbok devant la maison traditionnelle Hanwon, une 
œuvre d’art de l’archicteure traditionnelle coréenne. 

Une étudiante diplômée en langue coréenne à la Sunhak 
UPA Graduate School a partagé son expérience du port du 
hanbok : « Ce qui m’a le plus réjouie, c’est de pouvoir parta-
ger l’amour de Dieu avec nos chères sœurs. Je suis venu 
étudier en Corée pour apprendre et comprendre davan-
tage Dieu et les Vrais Parents. La culture coréenne est la 

culture de Cheon Il Guk et je pense que j’ai pu la vivre 
comme il se doit en portant un hanbok et en me faisant 
prendre en photo. D’autre part, la beauté des fleurs d’aza-
lées m’a permis d’expérimenter la splendeur de la création 
de Dieu. »

Stands de nourritures et foire à la place Buheung 
Madang

Autour du jardin d’azalées se trouvant devant le 
centre commercial Buheung, il y avait plusieurs 
stands de nourritures, où l’on pouvait trouver des 

sucreries, du café, des crèmes glacées, ou encore des 
takoyakis (nourriture japonaise) préparés avec beaucoup de 
soin par les membres de l’église Cheowon. Il y avait égale-
ment une petite foire où étaient mis en vente plusieurs 
objets artisanaux. La foire et les stands de nourriture ont 
donné à l’événement l’apparence d’un festival typique. Les 
nouveaux ambassadeurs de paix ont été attirés par les 
offres du centre commercial Buheung, qui proposaient des 
vêtements de haute qualité pour hommes et femmes avec 
des réductions allant jusqu’à 50 %.  

Jeux de bulles de savon, exposition de  
photos et spectacles de magie

Le 5 mai, alors qu’était célébré le jour des enfants en 
Corée, les organisateurs du festival ont préparé un 
espace pour que les tout petits puissent prendre du 

plaisir et s’amuser en jouant avec des bulles de savon avec 
leurs parents. Ce programme s’est déroulé jusqu’au 8 mai, 
qui marquait le jour des parents en Corée. Les photos de 
familles qui ont été prises à cette occasion ont été téléchar-
gées sur une application du centre de formation et ont fait 
l’objet d’une exposition et d’un concours. Les gagnants du 
concours ont été annoncés le 28 mai. Le festival a pris fin 
le 8 mai, avec un merveilleux spectacle de magie de 
Yukitomo Yuichi. Les numéros de magie ont complète-
ment ébloui les tout petits. Il y avait également beaucoup 
de surprises et de moments de fous rires. 
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Jour des enfants et jour des parents

Comme mentionné auparavant, pendant la période 
du festival des azalées, le jour des enfants et le jour 
des parents ont été célébrés en Corée. Pour 

marquer l’occasion, plusieurs sessions de chanyang ont été 
organisées. Le staff du centre de formation s’est relayé 
pour animer les prières et diriger l’équipe de chanyang. Au 
total, cinq sessions de chanyang ont été organisées pour un 
total de plus de 3 000 participants.

Cérémonie d’offrande Hyo Jeong pour l’héritage de la 
fortune céleste

La cérémonie d’offrande Hyo Jeong pour l’héritage de 
la fortune céleste a été conduite par le directeur du 
département de l’éducation du centre de formation 

HJ Cheonju Cheonbo. Il a prononcé une prière inspirante, 
qui a été suivie par l’offrande de lettres renfermant les 
désirs chers et la gratitude des participants envers Dieu et 
les Vrais Parents.

 
Sessions de chanyang

La cérémonie d’offrande Hyo Jeong a été suivie de la 
session de chanyang, une partie essentielle des 
grandes œuvres spirituelles Cheonbo, durant 

laquelle les participants peuvent purifier leur esprit et leur 

corps. C’est une étape clé pour hériter de la fortune céleste 
et mener une vie exempte d’ombre en unité avec la Vraie 
Mère et Saint-Esprit substantiel. Des témoignages tou-
chants ont ensuite été recueillis auprès de ceux qui ont 
assisté à la séance de chanyang pour la première fois 
depuis le début de la pandémie de Covid-19. L’un d’entre 
eux, un membre de la sous-région 2, a déclaré : 
« Aujourd’hui, je suis venu seul ; nous participions aux 
grandes œuvres spirituelles et aux séminaires depuis chez 
nous, mais aujourd’hui, je suis heureux d’être ici, au centre 
de formation HJ Cheonju Cheonbo, trois ans après y avoir 
mis les pieds pour la dernière fois. C’est vraiment inspi-
rant, c’est très beau. Je me sens réconforté. » 

Session de prière dans la salle spéciale du temple 
Cheonshimwon

Après la séance de chanyang des grandes œuvres 
spirituelles Cheonbo, les membres se sont rendus 
dans la salle spéciale du temple Cheonshimwon 

pour une séance de prière commune dirigée par le staff 
du centre de formation. Il y a ensuite eu plusieurs autres 
sessions spéciales de prière conduites par des groupes 
de familles bénies, ou encore des groupes de personnes 
de la même église ou de la même organisation provi-
dentielle.

PROGRAMME DES GRANDES ŒUVRES SPIRITUELLES CHEONBO
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La sous-région 2 du 
Japon a organisé le 
« Festival Hyo Jeong 

de Bienvenue 2022 » le 5 
mai, qui marquait le jour 
des enfants. Le nom du 
festival dénote l’intention 
des leaders de la sous-ré-
gion 2 de ramener tous 
les jeunes de la deuxième 
et de la troisième généra-
tion dans le sein de Dieu 
et des Vrais Parents à 
travers le projet de visite 
des familles bénies.

Expériences vécues durant les 
préparatifs du festival

L
’idée du festival est née d’une 
réunion en janvier entre les 
présidents des sous-régions et 
les directeurs du département 

de l’éducation des enfants. Ils ont 
convenu qu’il devait s’agir d’un événe-
ment conçu par et pour les jeunes, et 
il a été planifié selon ce concept.

Quant au contenu du festival, les 
jeunes de chaque district ont mis en 
commun toute leur créativité et leur 
talent pour créer le logo, la scène, les 
vidéos et la chanson originale, qui ont 
été promus sur le réseau social LINE. 
Pendant les préparatifs, de nombreux 
jeunes de la deuxième génération ont 
éprouvé le sentiment des parents qui 
veulent que tous les enfants de la 

deuxième et de la troisième généra-
tion sans exception reviennent à Dieu. 
C’est ainsi qu’est née la conception du 
logo du festival, qui symbolise ce 
cœur désespéré des parents.

Le lieu initialement prévu pour le 
festival a été endommagé lors du fort 
tremblement de terre de mars, mais 
heureusement, le Centre international 
de Sendai, moins touché, a été retenu, 
ce qui a été perçu comme une véri-
table grâce de Dieu. Puisqu’il s’agis-
sait d’un événement sans précédent 
qui devait être diffusé en duplex 
depuis deux auditoriums, l’un à 
Hokkaido et l’autre à Tohoku, il était 
impératif que les deux auditoriums 
soient disponibles en même temps 
pour le festival. Là aussi, les jeunes 
ont perçu les conseils et l’aide spiri-

Festival Hyo Jeong de 
Bienvenue 2022 au Japon

ÉVÈNEMENTS SPÉCIAUX
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tuelle des Vrais Parents.
  

Le département de l’éducation des 
enfants mis au défi par les grandes 
mobilisations du passé
L’impossibilité d’utiliser la première 
salle a inévitablement réduit le 
nombre de places, mais la combinai-
son de deux auditoriums a permis 
d’atteindre 2 500 places, sans compter 
les participants virtuels en ligne. 
L’auditorium de Tohoku a excédé sa 
capacité maximale d’accueil de 10%. 
La même chose s’est produite à 
Hokkaido, où le nombre de personnes 
mobilisées a été encore plus impor-
tant qu’à Tohoku, ce qui a permis au 
groupe d’Hokkaido de dépasser le 
record des grandes mobilisations 
passées. 140 des jeunes de la deu-
xième génération ayant pris part au 
festival sont le résultat des visites à 
domicile. Ce nombre atteint 160 si l’on 
inclut ceux qui ont participé en ligne. 
Ce type d’activité sera également 
initié dans les autres sous-régions du 
Japon afin de susciter un véritable 
éveil chez les jeunes de la 2e 
génération.

Le message du président 
sous-régional
Le festival a débuté par un message 
du président de la sous-région 2 du 
Japon, révérend Bae Hyun-joo, qui a 

évoqué avec des 
mots appropriés le 
sentiment des 
parents qui 
attendent le retour 
de leurs enfants. Il a 
parlé de la grâce de 
Dieu par laquelle cet événement a pu 
se tenir exactement le jour des 
enfants, car nous avons tous des 
parents, des êtres qui aiment et 
prennent soin de leurs enfants plus 
que quiconque, et que c’est ce même 
sentiment qui anime les Vrais Parents.

Messages de félicitations de  
dirigeants locaux
18 dirigeants locaux ont assisté aux 
événements à Hokkaido et Tohoku, 
des leaders qui ont profité de l’occa-
sion pour transmettre aux jeunes des 
messages d’espoir, mettant notam-
ment en exergue la valeur inestimable 
de la famille.

« Bienvenue à Radio Hyo Jeong », 
discours du révérend Motoyama 
Katsumichi

Les nombreuses expé-
riences et les mes-
sages des jeunes de 
la deuxième géné-
ration ont été 
partagés dans un 

format qui imite une 

émission de radio. Des voix enthou-
siastes de l’auditoire ont loué le 
contenu de la planification exception-
nelle réalisée par les jeunes de la 
deuxième génération. Un moment 
fort a été le discours de M. Motoyama, 
directeur du département de la for-
mation des futurs dirigeants, qui a 
parlé ouvertement des préoccupa-
tions de la deuxième génération, 
donnant ainsi lieu à une passionnante 
séance de questions-réponses. Des 
lycéens et des étudiants ont été invités 
à partager leurs opinions, leurs préoc-
cupations et la manière dont ils ont 
surmonté les difficultés rencontrées 
dans leur vie en tant que deuxième 
génération, ce qui a profondément 
marqué leurs aînés.

Un message pour les futures 
générations

D’autre part, le leader 
de l’église d’Ishino-
maki, Kikuchi 
Katsuhide, qui est 
né et a grandi en 
tant que deuxième 

génération dans la 
sous-région 2, a partagé 

un message pour les futures généra-
tions. Il a déclaré que le développe-
ment de sa foi n’a pas été immédiat 
mais qu’en tant qu’enfant de la deu-
xième génération, il a traversé de 
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nombreuses épreuves et difficultés, 
mais que l’amour inconditionnel de 
ses parents l’a conduit sur le chemin 
de la foi. Ses paroles ont particulière-
ment touché le cœur des parents 
présents.

Spectacle artistique
Le festival a été marqué par deux 
magnifiques spectacles artistiques 
sur le site de Sendai et celui d’Hok-
kaido. À Sendai, un groupe dyna-
mique de jeunes a esquissé de 
magnifiques pas de danse sur scène, 
tandis qu’à Hokkaido, la scène a été 
illuminée par la magnifique inter-
prétation d’une chanson intitulée, 
« Maiumok ». Le thème de cette 
chanson, composée par les jeunes de 
la deuxième génération d’Hokkaido, 
fait allusion à un arbre auquel la 
Vraie Mère a fait référence un jour. 
La chanson, qui a certainement 
touché le public, exprime précisé-
ment le cœur de piété filiale des 
jeunes de la deuxième génération 
pour la Vraie Mère.

 
Confection de grues en papier 
(Origami) 
10 000 grues en papier ont été confec-
tionnées spécialement lors de ce 
festival. Chacune d’elles contenait les 
souhaits des jeunes de la deuxième 
génération de la sous-région 2, ainsi 
que leurs aspirations et leurs résolu-
tions en rapport avec la volonté de 
Dieu.  Les étudiants membres de Top 
Gun, au nom de tous, ont présenté les 
grues en papier en offrande à la Vraie 
Mère. Ils ont ensuite exprimé leurs 
aspirations par une résolution 
dénommée, « Offrir notre rêve », un 
engagement qui visait à affirmer leur 
cœur de piété filiale envers Dieu et les 
Vrais Parents.

Concours de photos de famille
Avant le festival, une collection de 
photos de famille a été compilée 
pour un concours dont les gagnants 
ont été annoncés à la fin de l’événe-
ment. Toutes les photos soumises 
pour le concours ont été combinées 
dans une vidéo qui a été présentée 
au public. Les photos ont transmis la 
beauté et l’atmosphère chaleureuse 
qu’on retrouve dans la famille. Ce 
concours de photos a permis de 
conclure ce festival unique qui s’est 
déroulé avec les bénédictions des 
Vrais Parents.

QUELQUES IMPRESSIONS DES 
PARTICIPANTS AU FESTIVAL

I
l était très touchant de découvrir ce que de nombreux 
jeunes de la deuxième génération ont ressenti et vécu dans 
leur recherche de Dieu. Ce n’est pas quelque chose qui 
vient facilement, mais pour cela chacun a dû passer par 

des épreuves. Tous les témoignages parlent de personnes qui 
ont remporté la victoire d’une manière ou d’une autre, et 
lorsque nous avons entendu que derrière chacun d’entre eux 
se trouvait l’amour et la prière de leurs parents, et lorsque 
nous avons pensé aux enfants de la deuxième génération qui 
ne sont pas connectés à l’église, nous n’avons pu que ressen-
tir que les enfants ne sont pas le problème, mais le manque 
d’amour de leurs parents, le manque de prière de leurs 
parents. Nous avons obtenu une réponse claire quant à la 
raison pour laquelle nos enfants ne sont pas connectés à 
l’église. Je pense que nous avons la responsabilité d’aider nos 
enfants et toute la deuxième génération et de les conduire à 
Dieu. Le festival d’aujourd’hui était très bien. Je veux fournir 
plus d’effort afin que ceux qui ne sont pas venus aujourd’hui 
puissent être présents et apporter leur témoignage lors du 
prochain festival. Ce fut un festival très animé du début à la 
fin. J’ai ressenti beaucoup d’espoir. La liaison entre Sendai et 
Sapporo était également innovante et très bonne. Merci.

M
erci d’avoir organisé un événement par lequel le 
district a pu s’unir. Il nous a permis de rencontrer 
des frères et sœurs d’autres districts. Je suis très 
reconnaissant d’avoir rencontré pour la première 

fois des frères et sœurs qui sont même du même district. J’ai 
ressenti le désir de développer les relations nouées avec les 
frères et sœurs qui ont assisté au festival. Je veux être pleine-
ment conscient de l’amour absolu de Dieu pour moi. Je les 
remercie du fond du cœur. Aujourd’hui, nous avons eu des 
enfants qui ne sont pas allés à l’église depuis longtemps, mais 
aujourd’hui ils ont pu partager le sentiment d’avoir bien fait de 
revenir à Dieu. Il y a eu des jours dans ma vie de foi où j’en 
voulais à Dieu moi-même, mais il était bon de pouvoir revenir 
en toute sécurité à Lui.
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1  Les animateurs radio de l’événement à Tohoku
2    Prestation artistique d’un groupe de jeunes
3    Présentation en offrande des grues en papier et expression de la résolution 

commune des jeunes des deuxième et troisième générations
4    M. Katsumichi Motoyama saluant le public de Tohoku après son intervention 

sur la radio spéciale Hyo Jeong

5   Les représentants de TOP GUN exprimant leur détermination pour la victoire
6  Animateurs de la radio spéciale Hyo Jeong lors de l’événement de Hokkaido
7    Les animateurs radio en compagnie de leurs invités à Hokkaido
8    Photo de groupe de quelques participants au festival se trouvant à Hokkaido
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L
orsque je suis venu pour la première 
fois en Corée pour commencer mon 
travail en 2016, la Vraie Mère a fait 
référence à la vision de Moon 

Hyo-jin d’utiliser la musique et la culture 
comme moyen de promouvoir les idéaux 
du Parent céleste dans l’établissement 
d’une culture de paix. Elle a également 
mentionné l’importance de l’harmonie 
Est-Ouest et comment ma présence ici 
pourrait aider à promouvoir l’unité entre ces 
deux cultures. En préparant le concert de l’Or-
chestre des jeunes Hyo Jeong (HJYO), le 22 mai 2022, je 
me suis souvenu des remarques de la Vraie Mère sur la 
façon dont les arts peuvent promouvoir l’unité et 
l’harmonie.

Dans son discours du Rassemblement d’espoir du 22 
novembre 2020, la Vraie Mère a annoncé son intention de 
créer l’Association internationale des artistes pour la 
culture et la paix (IAACP). Elle a également partagé son 
point de vue selon lequel les expressions artistiques de 
l’Europe et sa tradition classique faisaient partie de la 
culture chrétienne et que cette tradition pouvait être un 
modèle pour l’art dans l’expérience culturelle Hyo Jeong. 
Elle a fait allusion à la manière dont la culture artistique 
européenne était une expression glorieuse basée sur 
l’attente du retour du Christ et de l’avènement du monde 
idéal du Parent céleste. Elle a notamment déclaré :  

Dans les anciennes civilisations chrétiennes, en 
particulier en Europe, l’attente du Messie a 
inspiré la création d’une magnifique culture 
classique. Aujourd’hui encore, le monde entier 
continue de l’apprécier. Cette culture dépeint le 
Messie. Mais ce que je veux exprimer mainte-
nant, c’est mon souhait de voir les êtres 
humains, qui ont désobéi à Dieu en chutant, Le 

poussant ainsi à patienter et endurer 
pendant 6 000 ans, exprimer à 
travers la révolution de la culture 
du cœur, cet art rayonnant et 
magnifique qui rend gloire au 
Parent [céleste] et Lui donne de 
l’amour et de la joie. L’art est 
aussi un moyen rapide d’unir le 

monde.

L’orchestre des jeunes Hyo jeong (HYJO) est un 
ensemble musical de style occidental et, à ce titre, ce 

projet peut être un moyen de promouvoir l’harmonie 
Est-Ouest évoquée par la Vraie Mère. Il est très intéressant 
pour moi de voir comment les cultures asiatiques, 
moyen-orientales et latines ont adopté la tradition sym-
phonique occidentale. Il existe d’excellents orchestres en 
Corée, au Japon, en Chine, à Taïwan, au Viet Nam, en 
Israël, en Malaisie, au Venezuela et au Brésil, et l’Égypte 
possède un opéra de classe mondiale. J’ai dirigé des 
concerts avec divers ensembles en Asie, en Israël et en 
Amérique du Sud et c’est toujours une expérience grati-
fiante de travailler avec ces musiciens non occidentaux 
talentueux et enthousiastes. 

Lorsque nous avons commencé le projet HJYO en 2018, 
je n’étais pas sûr que nous puissions réussir. Mais après 
quelques mois de répétition, j’ai senti que nous pouvions 
construire quelque chose qui pourrait avoir un impact sur 
les enfants de notre programme et aussi sur la commu-
nauté de Gapyeong. En 2019, nous avons présenté plu-
sieurs concerts, mais lorsque la pandémie de COVID-19 

Concert de l’Orchestre des 
Jeunes Hyo Jeong

Par David Eaton, chef d’orchestre de l’Orchestre des jeunes Hyo Jeong

ÉVÈNEMENTS SPÉCIAUX
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est survenue, nous avons dû suspendre nos activités, ce 
qui était assez déprimant. Malgré tout, nous avons conti-
nué les cours de musique en ligne et avons gardé l’espoir 
de pouvoir nous produire à nouveau. 

Notre concert du 22 mai, dans le cadre du service du 
dimanche Nuri de la Sainte Communauté du Parents 
céleste, était le premier concert public de l’orchestre après 
une suspension de deux ans et demi de ses activités. 
Avant la pandémie de COVID-19, nos professeurs don-
naient des cours aux étudiants trois heures par semaine. 
Mais lorsque nous sommes passés à l’enseignement en 
ligne, ils enseignaient jusqu’à dix heures par semaine. 
Leur dévouement envers nos jeunes musiciens était tout à 
fait inspirant. 

Avant le concert, les élèves m’ont assuré qu’ils n’étaient 
pas nerveux. Je soupçonne que c’était parce que nous 
avions préparé une grande partie de la musique que nous 
avons présentée pendant plus de deux ans. Le concert 
comprenait plusieurs des compositions originales que j’ai 
composées pour l’orchestre (Moodo March, HJ Drum Jam) 
ainsi que quatre chansons que j’ai composées en 2020 
pour le projet de CD de chants d’enfants que la Vraie Mère 
avait demandé comme outil d’apprentissage de la langue 
coréenne. 

La chanteuse Woo Ahan a enregistré ces chansons et 
nous l’avons invitée à les chanter avec HJYO à cette occa-
sion. Nous avons également interprété l’une de ses chan-
sons originales, Gritare, qu’elle a composée lors de son 
séjour en Amérique du Sud en 2019. La chanson est impré-
gnée d’influences rythmiques et mélodiques latines, et le 
public a réservé une ovation à Mlle Woo pour sa chanson 
passionnante et ses performances uniques. 

J’ai travaillé avec Moon Hyo-jin au Manhattan Center 
durant plusieurs années et il était très intéressé par le 
cinéma. Il pensait que faire des films pouvait être un 
moyen de partager le message de paix et d’amour. En 
hommage à Moon Hyo-jin, j’ai arrangé le thème du film 

populaire, « Pirates des Caraïbes ».  
Le programme HJYO compte maintenant plus de 100 

étudiants et nous enseignons la flûte, la clarinette, le 
violon, l’alto, le violoncelle, la guitare, la trompette et les 
percussions. Nous espérons que grâce à ce programme, 
nous pourrons avoir une influence positive sur la commu-
nauté de Seorak et partager les idéaux de la Sainte 
Communauté du Parent céleste à travers l’art de la 
musique. Nous espérons présenter quatre concerts par an 
et faire de l’orchestre une institution culturelle importante, 
comme les Little Angels. 

Je suis musicien professionnel depuis plus de cinquante 
ans et j’ai toujours cru en l’idée que la musique peut être 
un agent unificateur dans la poursuite d’un monde meil-
leur. Trop souvent, les musiciens et les artistes sont séduits 
par le monde matériel dans leur désir de gloire et de 
fortune. Nos idéaux enseignent que les artistes doivent 
être des citoyens responsables dans les communautés 
dans lesquelles ils vivent et travaillent. Confucius, Platon 
et Saint-Augustin pensaient que la musique et l’art avaient 
un pouvoir moral, et la façon dont nous utilisons ce 
pouvoir devient donc une question centrale. C’est une 
chose que notre corps enseignant et notre personnel ont 
essayé de transmettre à nos étudiants.

Je tiens à exprimer ma gratitude à la Vraie Mère, à Dr 
Yun Young-ho, à nos dirigeants, ainsi qu’à nos ensei-
gnants et à notre personnel pour leur soutien et leur 
persévérance au cours d’une période très difficile. 
J’aimerais également remercier les étudiants et les parents 
pour leur confiance continue dans le programme HJYO. 
Depuis la création de l’orchestre, nos professeurs sont Cho 
Min-jin et Angelika Birdsong (violon), Choi Yuh-jin (alto), 
Lee Hye-kyung (violoncelle), Junko Suzuki (clarinette), 
Kumiko Kitaota et Michiko Watabe (flûte), Shuji Hata et 
Hirouki Yokota (guitare), Kwak Yun-gun (percussions) et 
Han Ji-yeol (trompette). 

Je tiens tout particulièrement à remercier notre person-
nel, Chang Yeun-hee et Eriko Kubo, pour leur dévoue-
ment et leur soutien en ces temps difficiles. 

La Vraie Mère nous rappelle toujours que la gratitude 
est la clé pour faire face aux circonstances difficiles, et 
dans cet esprit de gratitude, nous avons continué à prépa-
rer et finalement présenté notre spectacle. Les enfants, 
notre personnel et les professeurs ont travaillé très dur et 
les résultats sont la preuve de la détermination et du 
dévouement de chacun au programme HJYO.



42      True Peace

«E
n traversant le terri-
toire national le long 
de la ligne de démarca-
tion militaire, nous 

avons profondément ressenti la 
douleur de la division de la péninsule 
coréenne. Mais d’autre part, en com-
parant cette tragédie à la crise actuelle 
en Ukraine, nous avons été fortement 
envahis par le sentiment du devoir de 
protéger la paix ».

Baek Jae-hyun était le capitaine de 
l’équipe de randonnée à cheval de 
Peace Road, qui a traversé avec succès 
la ligne d’armistice de la zone démili-
tarisée (DMZ) d’est en ouest pendant 
15 jours, atteignant le pied du mont 
Manisan, dans la province de 
Gangwon. Il a affirmé que c’était un 
moment où il a ressenti au plus 
profond de lui-même la nécessité de 
l’unification et de la paix dans la 
péninsule coréenne.

Cette randonnée à cheval était la 
première du genre dans le pays et a 
été coorganisée par la Fédération des 
citoyens pour l’unification de la Corée 
du Nord et de la Corée du Sud et 
l’Agence internationale des contenus 
équestres. Les 4 cavaliers qui compo-
saient l’équipe de randonnée sont 
partis le 13 avril 2022 du comté de 
Goseong, à l’extrémité orientale de la 
ligne d’armistice, dans la province de 
Gangwon, et sont jusqu’à Ganghwa, à 
l’extrémité occidentale, dans un 
événement profondément significatif 
de prière pour la paix et la réunifica-
tion de la Corée. La randonnée s’est 
étendue sur un parcours de 456 kilo-
mètres, et a été dénommée la « route 
de la paix » par le Ministère coréen de 
l’intérieur et de la sécurité.

L’équipe de randonnée, composée 
de quatre hommes, a traversé les 
villes de Yang-gu, Hwacheon, 

Cheolwon, Yeoncheon, Paju et Gimpo, 
parcourant des routes sablonneuses, 
des zones rocheuses, et même des 
chemins boueux et des sentiers 
marécageux.  

À mi-chemin, des membres de club 
d’équitation des villes parcourues se 
sont temporairement joints à la ran-
donnée. Dans la ville de Paju, les 
cavaliers ont été encouragés par deux 
orchestres qui ont interprété de 
magnifiques chants prônant la paix et 
la réunification de la péninsule 
coréenne. Les cavaliers semblaient 
épuisés physiquement et mentale-
ment, mais arboraient de larges sou-
rires éclatants. Les chevaux également 
paraissaient en bonne forme et sem-
blaient tenir le coup. Les participants 
à la randonnée ont par ailleurs pris 
part à une cérémonie de fusion des 
eaux de la mer de l’Est avec celles de 
la mer de l’Ouest dans une prière 

Peace Road : Première Randonnée à Cheval dans 
la Zone Démilitarisée (DMZ) 
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pour l’unification.
Lors de la cérémonie de clôture au 

pied du Mont Manisan, un groupe de 
60 personnes, dont le président de la 
Fédération des citoyens au niveau de 
la ville d’Icheon, ainsi que des 
membres de la Fédération résidant à 
Ganghwa, ont accueilli chaleureuse-
ment les cavaliers et leur ont adressé 
toute leurs félicitaions. M. Song 
Gwang-seok, président national de la 
Fédération des citoyens pour l’unifica-
tion de la Corée du Nord et de la 

Corée du Sud, a souligné qu’ouvrir la 
voie à la paix et à la réunification de la 
Corée se trouve dans la main de tout 
un chacun. Il a ensuite remis des 
colliers de fleurs, des médailles et des 
plaques de reconnaissance aux quatre 
personnes qui ont pris part à la 
randonnée.

Cette randonnée à cheval a été 
organisée par la Fédération des 
citoyens pour l’unification de la Corée 
du Nord et de la Corée du Sud, et 
marquait le 10e évènement de cette 

année dans le cadre du projet « Peace 
Road, la grande marche vers l’unifica-
tion ». Les prochains évènements 
auront lieu à partir de juin jusqu’à fin 
août aux États-Unis, au Japon et dans 
160 autres pays. Il y aura notamment 
une grande course cycliste en 
Allemagne pour célébrer la réunifica-
tion du pays, ainsi que divers évène-
ments durant lesquels les participants 
exprimeront par des prières leur désir 
de réunification pacifique de la pénin-
sule coréenne.

1   Une photo commémorative de la cérémonie de 
clôture de la première randonnée à cheval de 
PEACE ROAD dans la zone démilitarisée (DMZ)

2    Les 4 participants à la randonnée à cheval de 15 
jours

3    Le leader de l’équipe des cavaliers, M. Baek 
Jae-hyun, partageant ses impressions après la fin 
de la randonnée

4    Les cavaliers lors de leur parcours 
5    M. Song Kwang-seok, président de la Fédération 

des citoyens pour l’unification de la Corée du 
Nord et de la Corée du Sud, remettant une 
médaille à l’un des membres de l’équipe de la 
randonnée
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